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Šárka Hlušičková
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3.1.2 Nástroj pro tvorbu citaćı . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
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citačńı aplikace nebo je lze snadno importovat. Konkrétně jsou to BibTeX for-
mat (BibTeX), RIS format (Reference Manager, Procite, EndNote) a Tagged

”
EndNote Import“ file (EndNote). Aplikace též podporuje konverze z formátu

MARC 21, v němž jsou uloženy záznamy o dokumentech v databáźıch knihoven.
Tvorba bibliografických citaćı se ř́ıd́ı pravidly norem ČSN ISO 960 a ČSN ISO
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Kapitola 1

Úvod

Mnoho lid́ı se během své práce zabývá nejen praćı samotnou, ale též publikaćı
dosažených výsledk̊u nebo opětovným zpracováńım výsledk̊u již známých, a právě
zde naráž́ı na potřebu vytvářet citace – uvádět prameny, ze kterých čerpali nebo
se na ně ve své práci odkazuj́ı.

Údaje obsažené v citaćıch by měly být přesné a umožnit čtenáři jednoznačnou
identifikaci použitého dokumentu. Požaduje se přehlednost a jednotný zp̊usob
uváděńı citaćı v rámci dokumentu.

Citovat dokument lze několika zp̊usoby. Prvńı možnost́ı je uvedeńı plného
odkazu na použitý pramen již v textu. Druhou a častěǰśı možnost́ı je uvedeńı
citaćı v textu a plných odkaz̊u na jeho konci. Citace v textu jsou pouze krátké
poznámky, jež odkazuj́ı na jiné mı́sto do textu, kde je uvedený plný odkaz. Odkazy
pak obsahuj́ı všechny d̊uležité údaje pro identifikaci pramene. Soupis odkaz̊u bývá
uveden nejčastěji pod názvem

”
Seznam použité litetury“ na úplném konci textu.

Z d̊uvodu jednotnosti citováńı se ustálilo několik citačńıch styl̊u, některé z nich
byly kodifikovány jako norma. Citačńıch styly předepisuj́ı, která data se o doku-
mentech shromažd’uj́ı a jakým zp̊usobem se zapisuj́ı v citaćıch. Shromažd’ované
údaje se mezi styly př́ılǐs nelǐśı, údaje předepsané normou je obsáhleǰśı o volitelné
prvky. Růzńı se ale zpracováńı jednotlivých údaj̊u, zejména pořad́ı jejich zápisu.
v České republice v současnosti plat́ı pro citováńı norma, která má dvě části, a to
ČSN ISO 960 [1] a ČSN ISO 960-2 [2]. Jde o převzaté mezinárodńı normy ISO
960 [3] a ISO 960-2 [4].

Aby se práce s vytvářeńım citaćı zjednodušila, bylo vyvinuto mnoho programů,
které jsou často označovány jako citačńı manažery. Ty uživateli umožňuj́ı ukládat
záznamy o jednotlivých dokumentech pro opakované použit́ı, takže při citaci téhož
pramene v několika dokumetech nemuśı uživatel pokaždé vyhledávat potřebné
údaje. Programy jsou schopné po vložeńı citaćı do textu automaticky vytvořit
seznam odkaz̊u a nav́ıc na přáńı uživatele formátovat citace dle r̊uzných citačńıch
styl̊u.

Nevýhodou pestrosti při výběru citačńıho manažeru je to, že si každý pro-
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gram ukládá data v jiném formátu. a pokud si chtěj́ı uživatelé r̊uzných citačńıch
manažer̊u vyměňovat mezi sebou záznamy, pak je nutné záznamy konvertovat
z jednoho bibliografického formátu do druhého.

V České republice se nav́ıc uživatelé potýkaj́ı s problémem řazeńı národńıch
znak̊u a neexistence citačńıho stylu dle platných norem ČSN ISO 960 [1] a ČSN
ISO 960-2 [2]. Citačńı manažery bohužel nepodporuj́ı ani jej́ı mezinárodńı verzi
ISO 960 [3] a ISO 960-2 [4] a zaměřuj́ı se sṕı̌se na americké styly, nebot’ nejrozš́ı-
řeněǰśı manažery (EndNote, ProCite, Reference Manager, BibTeX) jsou převážně
amerického p̊uvodu. Na druhou stranu jsou záznamy většinou distribuovány právě
ve formátech těchto manažer̊u.

Jako výsledek této situace vznikla myšlenka napsat jednoduchý program pro
správu bibliografických údaj̊u, jenž by umožňoval záznamy ukládat a vytvářet sez-
namy odkaz̊u dle normy ČSN ISO 690 a ČSN ISO 690-2. Do uložǐstě by se záznamy
přidávaly ručně nebo byly importovány z několika nejběžněǰśıch formát̊u. Mezi
tyto formáty byly vybrány BibTeX format (BibTeX), RIS format (Reference Ma-
nager, Procite, EndNote), Tagged

”
EndNote Import“ file (EndNote) a MARC 21

format. Záznamy z uložǐstě by bylo možné do těchto formát̊u zase exportovat,
s výjimkou formátu MARC 21, jenž by byl pouze importńı.

Komerčńı programy často obsahuj́ı zásuvný modul do některého z komerčńıch
editor̊u textu, právě kv̊uli vkládáńı citaćı do textu. v této práci jsem se rozhodla
zaměřit se předevš́ım na tvorbu odkaz̊u, nikoli citaćı v textu, takže jako pod-
porovaný editor jsem si vybrala program LaTeX, který mi toto umožńı. Ráda
bych ještě upozornila, že v daľśıch kapitolách mı́sto dlouhého termı́nu

”
bibli-

ografický odkaz“ už́ıvám slovo
”
citace“.
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Kapitola 2

Přehled podporovaných
bibliografických formát̊u

Aplikace podporuje konverzi několika formát̊u. Ačkoli všechny slouž́ı pro reprezen-
taci a výměnu bibliografických dat, daly by se rozdělit do dvou skupin dle jejich
účelu. Prvńı skupinu tvoř́ı formáty vytvořené pro konkrétńı citačńı manažery,
sem se řad́ı BibTeX formát (textový soubor .bib), RIS formát a Tagged

”
EndNote

Import“ file. Druhou skupinou jsou formáty, v nichž ukládaj́ı svá data knihovńıci,
zástupcem této skupiny je formát MARC 21.

Formáty prvńı skupiny slouž́ı k uchováńı dat, jež jsou d̊uležitá pro citováńı,
př́ıpadně daľśıch uživatelských poznámek a odkaz̊u, které s citovanými dokumenty
souvisej́ı. Záznamy si vytvářej́ı sami uživatelé nebo je přej́ımaj́ı od vydavatel̊u či
z r̊uzných databáźı. Záznamy maj́ı nekomplikovanou strukturu a snadno se s nimi
pracuje. Na druhou stranu se na jejich obsah nelze úplně spolehnout.

Druhou skupinu zastupuje formát MARC 21, jenž vycháźı ze standardizo-
vaných katalogizačńıch pravidel. Je poměrně robustńı formát, takže s ńım lze
popsat opravdu každý dokument. Na druhou stranu jednotlivé položky mohou
být provázané a katalogizačńı pravidla maj́ı přednost před pravidly formátu. Tato
skutečnost poněkud znesnadňuje strojovou interpretaci jednotlivých položek. Zá-
znamy jsou vytvářeny knihovńıky, některé položky procházej́ı validaćı a knihovna,
jež záznam vytvořila nebo jej převzala, za něj ruč́ı.

2.1 BibTeX

BibTeX je nástroj pro zpracováńı bibliografických citaćı, použ́ıvaný společně La-
TeXem, programem pro sazbu textu. BibTeX je ale také formát soubor̊u s př́ıponou
.bib, které slouž́ı stejnojmennému programu jako zdroj údaj̊u o jednotlivých doku-
mentech.
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2.1.1 Formát .bib souboru

Soubor .bib je textový. Protože se BibTeX použ́ıvá společně s LaTeXem, soubor
.bib by měl mı́t stejné kódováńı jako LaTeXový zdrojový soubor (př́ıpona .tex).
Standardńı znakovou sadou je ASCII. Znaky, které nejsou obsaženy ve zvolené
sadě, lze zapsat pomoćı speciálńıch LaTeXových maker nebo sekvenćı.

Každý záznam (entry) je uvozen znakem
”
@“, za ńım pak následuje několika

ṕısmenný identifikátor typu záznamu (entry type), velikost ṕısmen se nerozlǐsuje.
Obsah záznamů se lǐśı dle jejich typu, ale vždy je uzavřen ve složených nebo
okrouhlých závorkách. Daľśı text mezi záznamy BibTeX ignoruje. Pokud je v zá-
znamu syntaktická chyba, BibTeX vyṕı̌se varováńı a přejde ke zpracováńı daľśıho
záznamu.

Záznamy lze rozdělit na čtyři základńı druhy:

@STRING Pomoćı tohoto typu záznamu lze definovat zkratky, jež lze opako-
vaně použ́ıvat v obsahu položek. Definici lze uvést kdekoli v souboru, avšak
vždy před použit́ım zkratky. Pro anglické názvy měśıc̊u BibTeX nab́ıźı stan-
dardńı trojṕısmenné zkratky.

Název zkratky by měl být tvořen ṕısmeny, ale BibTeX připoušt́ı i názvy,
které zač́ınaj́ı ṕısmenem ale obsahuj́ı č́ıslice a daľśı znaky jako třeba pomlčku
či podtrž́ıtko. Velikost ṕısmen se nerozlǐsuje. Oddělovačem mezi názvem
zkratky a plným textem je rovńıtko.

Plný text může být tvořen jedńım nebo v́ıce částmi, které jsou spojeny
znakem zřetězeńı

”
#“. Část́ı může být název již dř́ıve definované zkratky

nebo řetězec znak̊u uzavřený ve dvojitých uvozovkách. Pokud se plný text
skládá pouze z jednoho řetezce, může být řetězec ohraničen i složenými
závorkami. Plný text nesmı́ obsahovat znaky složených závorek nebo dvo-
jitých uvozovek.

Př́ıklad definic zkratky, druhá zkratka je definována pomoćı prvńı:

@STRING { ISBD = {International Standard Bibliographic

Description}}

@STRING { ISDBG = ISBD # }, part G}}

@PREAMBLE Obsah toho záznamu je určen LaTeXu. Mohou zde být defi-
nována nová makra LaTeXu, která se pak použ́ıvaj́ı v položkách záznamů.
Program BibTeX text pouze koṕıruje na začátek výstupńıho souboru.

@COMMENT Tyto záznamy funguj́ı jako jednořádkové komentáře.

@ARTICLE, @BOOK . . . Všechny ostatńı položky uvozené znakem
”
@“ se

považuj́ı za záznamy o dokumentech, které jsou podrobněji popsány v ná-
sleduj́ıćı sekci.
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Př́ıklad záznamu:

@BOOK{ kapitoly,

author = {Ji{\v{r}}{\’{\i}} Matou{\v{s}}ek

and Jaroslav Ne{\v{s}}et{\v{r}}il",

title = "Kapitoly z~distr{\’{e}}tn{\’{\i}} matematiky",

edition = "2",

publisher = "Nakladatelstv{\’{\i}} Karolinum",

address = "Praha",

year = 2003,

note = {ISBN 80-246-0084-6 (2.opr.vyd.)}

}

2.1.2 Zápis údaj̊u v záznamech o dokumentech

Podle BibTeXu existuje pro každý standardńı typ záznamu seznam povinných
a nepovinných poĺı. Položky jsou v rámci záznamu neopakovatelné. Kompletńı
seznam typ̊u záznamů a jejich položek, je uveden v manuálu k programu La-
TeX [6], včetně krátkého doporučeńı o obsahu jednolivých položek.

U č́ıselných údaj̊u se obvykle uvád́ı pouze č́ısla bez vysvětlivek. Např́ıklad
mı́sto

”
no. 2“ se v položce number uvede pouze č́ıslice a při výsledném formátováńı

se zkratka
”
no.“ doplńı automaticky, což ovšem předpokládá literaturu pouze

v jednom jazyce, nejlépe anglickém.
Obsah poĺı, která obsahuj́ı údaje o autorech nebo editorech a obsahuj́ı v́ıce

jmen, by měla mı́t obsah ohraničen dvojitými uvozovkami. Jednotlivá jména se
pak odděluj́ı slovem

”
and“, a pokud nejsou uvedena všechna, je jejich výčet

ukončen slovy
”
and others“. Samotná jména je možné uvádět dvěma zp̊usoby,

v přirozeném nebo inverzńım pořad́ı. Je-li jméno složitěǰśı, je lepš́ı uvést ho
v pořad́ı inverzńım, aby bylo bylo jasné, které části jsou křestńı jména a které
jsou součást́ı př́ıjmeńı. Inverzńı zp̊usob uváděńı jména má obecně tvar: př́ıjmeńı,
př́ızvisko, křestńı jména.

Př́ıklady jmen:

Božena Němcová

Erben, Karel Jaromı́r

Havlı́ček Borovský, Karel

Jones, Sr, David

von Neumann, III, Hans

2.1.3 Formát obsahu položek

Název typu dokumentu (entry type) je uveden hned za znakem
”
@“. BibTeX

má 15 standardńıch typ̊u, pro každý z nich pak existuje seznam povinných a vo-
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litelných poĺı vzhledem ke standardńım formátovaćım styl̊um BibTeXu (uloženy
v souborech s př́ıponou .bst). Na druhou stranu je možné styly upravit nebo si
napsat vlastńı, a tedy definovat vlastńı typy dokument̊u a vlastńı pole. Pokud je
použit styl, který dané pole nezná, jednoduše ho ignoruje. v př́ıpadě neznámého
typu dokumentu ignoruje celý záznam. Uživatelé této vlastnosti poměrně často
využ́ıvaj́ı a vytvářej́ı vlastńı položky a typy záznamů.

Hned za otev́ıraćı závorkou záznamu je uveden kĺıč, který muśı být v celém
souboru unikátńı a slouž́ı k identifikaci záznamu. Kĺıč (key) je následován čárkou.
Jednotlivé položky jsou rovněž odděleny čárkami, čárka za posledńı položkou
je nepovinná. Mezi identifikátory, obsahy poĺı a oddělovači lze pro přehlednost
psát mezery, tabulátory a znaky konce řádku, vše je bráno jako jediná mezera.
Každá položka má identifikátor (keyword). Kĺıč a identifikátor položky by měly
být složeny z ṕısmen, ale ve skutečnosti mohou obsahovat č́ıslice, podtrž́ıtko,
dvojtečku, lomı́tko, pomlčku či plus. Velikost ṕısmen se nerozlǐsuje.

Obsahem pole může být řetezec ve složených závorkách nebo dvojitých uvo-
zovkách, ale také č́ıslo, jež se do závorek či uvozovek uzav́ırat nemuśı. Obsah
pole může být i složený z v́ıce řetězc̊u v dvojitých závorkách a předem defino-
vaných zkratek. Jednotlivé části jsou pak spojeny znakem zřetězeńı

”
#“. Pokud

řetězec ohranič́ıme dvojitými uvozovkami, nelze tento znak uvést jako součást
řetězce. Pro závorky pak plat́ı, že muśı být správně uzávorkované, včetně těch
zneplatněných lomı́tkem.

Použité znaky v položkách záznamů, stejně v plném textu zkratky, jsou omeze-
ny pravidly TeXu. Znaky # $ % & _ { } maj́ı speciálńı význam, ale předcháźı-li
jim znak \, sv̊uj speciálńı význam ztráćı. Vlnovku, stř́ı̌sku a zpětné lomı́tko jako
obyčejné znaky v textu použ́ıt nelze, ale je možné je zapsat př́ıkazem \verb.
Samotná vlnovka znač́ı nedělitelnou mezeru. Znaky <> | lze psát pouze v tzv.
matematickém módu, což znamená, že jsou obklopeny např́ıklad dvojićı znak̊u $.

V položkách se také mohou vyskytovat složené závorky, BibTeX jejich obsah
nepracovává. Obvykle se takto označuj́ı velká ṕısmena v názvech, jež maj́ı jako
velká z̊ustat i po výsledném zformátováńı, nebo se jimi ohraničuj́ı př́ıkazy.

Položky také mohou obsahovat př́ıkazy pro zpracováńı v LaTeXu, ty také
bývaj́ı ohraničeny složenými závorkami. Mohou to být př́ıkazy k formátováńı, ale
též sekvence pro zápis znak̊u, které nejsou součást́ı použité znakové sady nebo
př́ıkazy pro vytvořeńı speciálńıch symbol̊u.

Podrobný popis formátováńı obsahu položek, včetně př́ıklad̊u, lze naj́ıt v ma-
nuálu k programu LaTeX [5].

2.1.4 Propojováńı záznamů o dokumentech

Záznamy o dokumenetech lze propojit. Máme-li např́ıklad v databázi v́ıce článk̊u
z jednoho časopisu, stač́ı uvést společné údaje o časopisu pouze v jednom záznamu.
Ostatńı záznamy se pak budou na tento záznam odkazovat. Odkaz se vytvoř́ı
pomoćı pole crossref, kde se jako hodnota uvede kĺıč záznamu, na nějž se odkazu-
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jeme. Záznam pak převezme z odkazovaného záznamu všechna povinná a volitelná
pole, jež z̊ustala neuvedena. Odkazovaný záznam je v souboru umı́stěn až za všemi
záznamy, které se na něj odkazuj́ı.

Př́ıklad propojeńı záznamů:

@INPROCEEDINGS{Lenzerini,

author = "Maurizio Lenzerini",

title = "Data Integration Is Harder than You Thought",

crossref = "DBLP:conf/coopis/2001",

pages = "22--26",

}

@PROCEEDINGS{DBLP:conf/coopis/2001,

editor = {Carlo Batini and Fausto Giunchiglia and

Paolo Giorgini and Massimo Mecella},

title = {Cooperative Information Systems, 9th International

Conference, CoopIS 2001, Trento, Italy, September 5-7,

2001, Proceedings},

booktitle = {CoopIS},

publisher = {Springer},

series = {Lecture Notes in Computer Science},

volume = {2172},

year = {2001},

isbn = {3-540-42524-1},

bibsource = {DBLP, http://dblp.uni-trier.de}

}

2.2 RIS format

Tento formát byl vytvořen společnost́ı Research Information Systems, Inc. pro
Reference Manager.

Záznamy se skládaj́ı z r̊uzného počtu položek (field). Každá položka zač́ıná na
novém řádku (ANSI 13 10) a je uvozena značkou (tag) určuj́ıćı jej́ı obsah. Všechny
značky jsou 6-znakové: velké ṕısmeno, velké ṕısmeno nebo č́ıslice, mezera (ANSI
32), mezera (ANSI 32), pomlčka (ANSI 45) a mezera (ANSI 32). Prvńı položka
záznamu muśı být se značkou

”
TY - “ a posledńı se značkou

”
ER - “, ostatńı

mohou být v libovolném pořad́ı, některé položky se mohou v záznamu vyskytnout
opakovaně.

Pokud délka dat v některém z poĺı přesahuje 70 znak̊u, je možné, ale nikoliv
však nutné, vložit znak nového řádku (ANSI 13 10) za 70. znak a pokračovat na
daľśı řádce. Nicméně běžnou prax́ı je, že dlouhé položky jsou rozděleny na v́ıce
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řádk̊u pouze přibližně po 70 znaćıch a nav́ıc daľśı řádky bývaj́ı někdy odsazeny
tabulátorem nebo mezerami na délku značky.

RIS použ́ıvá znakovou sadu ANSI (Windows 1252 – West European Latin),
nicméně EndNote při exportu do tohoto formátu zachovává znakovou sadu
UTF-8 a v některých poĺıch jsou obsaženy znaky konce řádk̊u, např. pole s po-
známkami nebo kĺıčovými slovy.

Př́ıklad záznamu:

TY - CHAP

AU - Whitney, J.R.

AU - Billoski, T.V.

AU - Jones, V.R.

PY - 1997

BT - New Directions in Paleontology

ED - Billoski, T.V.

CT - Evidence for Triceratops in Antarctica

CY - New York

PB - Academic Press

SP - 24

EP - 27

N1 - Evidence for Triceratops in Antarctica

KW - Antarctica

KW - Triceratops

ER -

Úplný popis formátu, včetně všech značek a jejich použit́ı, se nacháźı na we-
bových stránkách programu Reference Manager [7] a v uživatelském manuálu [8]
k programu lze naj́ıt i seznamy položek pro jednotlivé typy záznamů. Bohužel
nelze tyto informace z d̊uvodu ochrany vlastnických práv zařadit do této práce.

2.3 Tagged
”
Endnote Import“ file

Formát je odvozen od Refer/BibIX formátu a je určen pro import záznamů do
programu Endnote. v souborech se použ́ıvá znaková sada UTF-8.

Každá položka je uvozena značkou (tag), která je tvořena znakem
”
%“ a velkým

ṕısmenem. Jednotlivé záznamy jsou odděleny jedńım nebo v́ıce prázdnými řádky.
Typ záznamu určuje značka v poli

”
%0“, typy záznamů jsou předdefinované.

Úplný seznam typ̊u předdefinovaných záznamů a značek lze naj́ıt v manuálu
k programu EndNote [9] v sekci Creating a Tagged

”
EndNote Import“ File (s.

217 – 220). Přehled standardńıch typ̊u záznamů programu EndNote a položek, jež
obsahuj́ı, se nacháźı v tomtéž manuálu v př́ıloze Appendix C, Reference Types and
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Fields (s. 645–672). Tyto informace bohužel nelze z d̊uvodu ochrany vlastnických
práv zařadit do této práce.

Jediný typ pole, který má předepsaný formát, jsou pole s odpovědnost́ı, tj. se
jmény autor̊u, editor̊u apod. Každé jméno má vlastńı položku, tzn. pole, v nichž
se jména vyskytuj́ı, jsou opakovatelná. Jména se zapisuj́ı v přirozeném pořad́ı
nebo v invertované podobě. Křestńı jméno je možné uvést celé nebo zapsat pouze
iniciály.

Př́ıklad záznamu:

%0 Book

%1 6448

%A Alfred V. Aho

%A Ravi Sethi

%A Jeffrey D. Ullman

%T Compilers: principles, techniques, and tools

%D 1986

%@ 0-201-10088-6

%P 796

%I Addison-Wesley Longman Publishing Co., Inc.

Přestože to neńı ve formátu uvedeno, každá položka je uvedena na zvláštńım
řádku, jak napov́ıdá př́ıklad. Nicméně některé položky přesahuj́ı jeden řádek,
typicky se jedná o abstrakt, poznámky nebo kĺıčová slova. Daľśı řádky v́ıceřádkové
položky nejsou odsazeny.

Endnote umožňuje upravovat názvy standardńıch typ̊u záznamů a též množinu
položek, které obsahuj́ı. Pokud má uživatel některé typy záznamů upraveny, měl
by při importu použ́ıvat nová pojmenováńı.

2.4 MARC 21

Název MARC je zkratkou slov
”
MAchine-Readable Cataloging“, což v překladu

znamená katalogizováńı ve strojem čitelné podobě. MARC je ve skutečnosti celá
skupina standard̊u a zahrnuje v́ıce formát̊u, jež jsou standardy pro reprezentaci
a sd́ıleńı bibliografických a daľśıch s nimi spojených dat. MARC 21 formát pro bib-
liografická data (orig. MARC 21 format for Bibliographic Data) byl vytvořen na
základě MARC formát̊u použ́ıvaných v USA a Kanadě jako formát pro 21.stolet́ı.
v MARC 21 je možné ukládat informace o tǐstěných nebo rukopisných textech,
poč́ıtačových souborech, mapách, hudbě, pokračuj́ıćıch zdroj́ıch, vizuálńıch ma-
teriálech a smı́̌sených dokumetech. v České republice s ńım pracuj́ı snad všechny
elektronické katalogy knihoven, takže MARC 21 záznamy jsou snadno př́ıstupné.

Celý MARC 21 záznam má v podstatě tři úrovně pravidel, kterými se ř́ıd́ı:
struktura záznamu, značeńı obsahu a samotný obsah záznamu. Struktura záznamu
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je implemetaćı mezinárodńıho standardu ISO 2709 (Format for Information Ex-
change) a jeho amerického protěǰsku ANSI/NISO Z39.2 (Bibliographic Infor-
mation Interchange). Bibliografická data jsou v rámci záznamu rozčleněna do
poĺı, př́ıp. ještě podpoĺı, označena kódy (tag) z d̊uvodu strojového zpracováńı.
MARC 21 formát pro bibliografická data definuje právě tyto kódy, jež identi-
fikuj́ı prvky údaj̊u v bibliografických záznamech. Zpracováńı bibliografických dat
je ř́ızeno bibliografickými standardy, např. AACR2 (Anglo-American Catalogu-
ing Rules), ISBD (International Standard Bibliographic Description) a daľśımi,
použ́ıvá se také tezaurus a uplatňuj́ı mı́stńı pravidla knihovnických organizaćı.
Každý záznam v sobě nese údaj o tom, kdo jej vytvořil, modifikoval a je vlastně
odpovědný za jeho obsah.

2.4.1 Struktura záznamu

Záznamy jsou textové, použ́ıvané jsou dvě znakové sady MARC8 a UTF-8. Zá-
znam se má 3 základńı části: návešt́ı (leader), adresář (directory) a proměnná
pole.

Návěšt́ı Obsahuje data pro zpracováńı záznamu, včetně délky celého záznamu
a délek některých identifikátor̊u. Délka návěšt́ı je dána pevně, prvńıch 24
znak̊u záznamu (znak = 1 byte). Data jsou interpretována dle jejich pozice.

Adresář Je to seznam trojic o 12 znaćıch: kód (tag) proměnná pole – 3 znaky,
délka obsahu pole – 4 znaky a relativńı pozice pole vzhledem k začátku
záznamu – 5 znak̊u. Č́ıselné hodnoty jsou zleva doplněny nulami na potřebný
počet znak̊u. V adresáři jsou nejprve uvedeny tvz. kontrolńı pole (maj́ı
značku 00X, kde X je č́ıslice), a to v rostoućıch posloupnosti. Pak následuj́ı
datová pole, jež jsou řazena vzestupně podle prvńıho znaku značky. Řazeńı
datových poĺı v záznamu nemuśı odpov́ıdat řazeńı jejich značek v adresáři,
duplicitńı pole se rozlǐsuj́ı podle pozice. Adresář je ukončen znakem ASCII
0x1E (field terminator).

Proměnná pole Bibligrafická data v MARC 21 záznamu jsou rozdělena do poĺı
proměnných délek a každé z nich je označeno č́ıselným kódem (tag) o délce
tři. Kód neńı uveden př́ımo před polem, ale pouze v adresáři. Celý záznam
je ukončen znakem ASCII 0x1D (record terminator). Rozlǐsujeme dva typy
poĺı proměnné délky:

Kontrolńı pole Tyto pole maj́ı kód 00X, kde X je č́ıslice od 1 do 9, a nej-
sou již dále podrozděleny. Obsahuj́ı bud’ jediný údaj, nebo v́ıce r̊uzných
údaj̊u, které jsou identifikovány pozićı v rámci pevné délky pole, jež
př́ısluš́ı konkrétńımu poli s daným kódem.

15



Datová pole Datová pole tvoř́ı zbytek údaj̊u v záznamu, jejich kód ne-
zač́ıná dvěma nulami. Datová pole, narozd́ıl od poĺı kontrolńıch, ob-
sahuj́ı dva jednoznakové indikátory (indicator), které jsou uvedeny na
začátku pole.

Identifikátory zpřesňuj́ı povahu dat uložených v poli nebo je doplňuj́ı
daľśı informaci. Identifikátory se interpretuj́ı odděleně, jsou to malá
ṕısmena abecedy nebo č́ıslice. Identifikátor může být i nedefinován,
pak se na jeho mı́sto ṕı̌se mezera ASCII SPACE, mezera ale může mı́t
i konrétńı význam.

Datová pole jsou nav́ıc podrozdělena a každé podpole (subfield) je
uvozeno kódem podpole (subfield code). Kód podpole se skládá ze dvou
znak̊u, oddělovače ASCII 0x1F a identifikátoru podpole, což je malé
ṕısmeno nebo č́ıslice. Identifikátory podpoĺı jsou definovány zvlášt pro
každé pole, ale pokud maj́ı pole obdobný význam, jsou i podpole
definována stejně. Pořad́ı podpoĺı neńı určeno alfabetickým řazeńım
identifikátor̊u, nýbrž je ř́ızeno datovým obsahem a katalogizačńımi
pravidly.

Záznamy se obvykle nezobrazuj́ı ve formátu dle Z39.2, ale v mnohem snadněji
čitelné formě, kdy se vypoušt́ı adresář a kód pole je umı́stěn př́ımo před pole.
Některé nezobrazitelné znaky se nahrazuj́ı zobrazitelnými, např. kód podpole
ASCII 0x1F se zobrazuje jako

”
$“ a mezera znač́ıćı nedefinovaný identifikátor se

jako #. Nı́že uvedený př́ıklad (přejatý ze stránek formátu Marc [10]) vyznačuje
prázdné mı́sto pro systémem generované údaje hvězdičkami, jindy se použ́ıvaj́ı
pomlčky, zálež́ı na konkrétńı implementaci.

Leader/00-23 *****cam##22*****7a#4500

001 <control number>

003 <control number identifier>

005 19921113071152.5

008/00-39 870102s1962####at############000#0#eng#d

040 ##$a[organization code]$c[organization code]

100 1#$aKelleher, James M.

245 10$aRoman fever :$ba story of the struggle by the Catholic

people of New South Wales to remedy the injustice caused by the

Education Acts of 1866 and 1880--an observer’s opinion of the

causes which so far have rendered that struggle in vain /$cby

James M. Kelleher.

260 ##$aSurrey Hills, N.S.W. :$bCatholic Press Newspaper Co.,

$c[1962?]

300 ##$a139 p. ;$c16 cm.

Daľśı podrobnosti o výplňových znaćıch v poĺıch apod. lze naj́ıt na stránkách
formátu Marc 21 [11].
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2.4.2 Označeńı bibliografických dat

Proměnná pole jsou uspořádána podle prvńıho č́ıslice kódu (tagu) pole do blok̊u,
které kromě několika výjimek identifikuj́ı bibliografickou funkci údaje v rámci
záznamu. Zbylé dvě č́ıslice pak zpřesňuj́ı o jaký údaj se jedná.

0XX Kontrolńı informace, identifikačńı č́ısla, kontrolńı pole, klasifikačńı znaky
1XX Hlavńı záhlav́ı
2XX Názvy a údaje o vydáńı, nakladatelské údaje atd.
3XX Údaje fyzického popisu atd.
4XX Údaje o edici
5XX Poznámky
6XX Věcné selekčńı údaje
7XX Vedleǰśı záhlav́ı s výjimkou předmět̊u a edic; propojovaćı pole
8XX Vedleǰśı záhlav́ı pro edici, knihovńı jednotky atd.
9XX Pole pro národńı využit́ı

V rámci blok̊u 1XX, 4XX, 6XX, 7XX a 8XX jsou v označeńı poĺı až na výjimky
zachovány určité paralely.

X00 Osobńı jméno
X10 Jméno korporace
X11 Jméno akce
X30 Unifikovaný název
X40 Bibliografické názvy
X50 Věcná témata
X51 Geografická jména

Záznam připoušt́ı násobnost všech poĺı a podpoĺı. Nicméně z podstaty některých
ukládaných údaj̊u vyplývá, že tato pole jsou označena jako neopakovatelná. For-
mát MARC 21 tuto informaci u všech poĺı a podpoĺı uvád́ı.

V záznamu lze pomoćı podpoĺı $8 jednotlivá pole propojovat. Lze propojit
i celé záznamy pomoćı názvu d́ıla nebo identifikačńıch č́ısel.

Podrobné informace o poĺıch, podpoĺıch, jejich obsahu, opakovatelnosti atd.
lze źıskat na stránkách MARC 21 standardu [10].
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Kapitola 3

Části aplikace a celkový návrh
řešeńı

Aplikace má dvě základńı funkce: konverzi mezi vybranými formáty a tvorbu
citaćı podle normy. Prvńı funkci zajist́ı konverzńı nástroje, které záznamy dávkově
zpracuj́ı. Implementace druhé funkce bude vyžadovat kromě nástroje pro tvorbu
citaćı ještě uložǐstě, aby záznamy mohly být využ́ıvány opakovaně. Jak jsem už
zmı́nila v úvodu, zvolila jsem si LaTeX jako podporovaný editor, protože citace
v textu si spravuje sám a požaduje pouze seznam plných odkaz̊u. Aplikace tedy
bude citace generovat též dávkově. Pro aplikaci tak postač́ı jednoduché ovládáńı
pomoćı př́ıkazové řádky, nav́ıc LaTeX je ovládán stejným zp̊usobem.

Aplikace by se tedy dala rozdělit tři základńı části: konverzńı nástroje, nástroj
pro tvorbu citaćı a uložǐstě. v následuj́ıćıch odstavćıch jsou popsány možné př́ı-
stupy k řešeńı jednotlivých část́ı. v daľśıch sekćıch této kapitoly je pak zd̊uvodněn
výběr řešeńı, jež je v aplikaci implementováno.

3.1 Hlavńı části aplikace

3.1.1 Konverzńı nástroje

Konverzi mezi bibliografickými formáty lze provést v podstatě dvěma zp̊usoby,
př́ımo z výchoźıho formátu do ćılového nebo všechny konverze provádět přes
společný formát. Výhodou př́ımé konverze je, že ztráćı pouze ty informace, které
ćılový formát nepodporuje, zat́ımco u konverze přes společný formát se nav́ıc
ztráćı i informace, jež neuchovává společný formát. Nevýhodou př́ımé konverze
je pak implementace převodu pro každou dvojici formát̊u.

Převod mezi dvěma formáty lze řešit pomoćı pevně zabudovaných pravidel
nebo také konfiguračńımi soubory, jež by konverzńı pravidla obsahovala. Přednost́ı
pevně nastavených pravidel, je převod záznamu jako celku. To umožňuje kom-
plexńı rozhodováńı na základě obsahu položek nebo jejich existence. Nevýhodou
je statičnost tohoto rozhodováńı. Existuj́ı totiž formáty jako např́ıklad BibTeX,
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u nichž uživatelé mohou přidávat nové položky do záznamů nebo dokonce defino-
vat vlastńı typy. Zde je na mı́stě použ́ıt převod pomoćı konfiguračńıch soubor̊u,
kde může uživatel libovolně upravovat formát vstupńıch a výstupńıch záznamů.
Nicméně č́ım složitěǰśı pravidla umožńıme definovat v konfiguračńım souboru,
t́ım bude soubor pro uživatele méně přehledný.

Formáty, s nimiž by aplikace měla pracovat, netvoř́ı jednu homogenńı skupinu.
Pro formáty citačńıch manažer̊u (BibTeX, EndNote, RIS) je vhodné implemetovat
převod pomoćı konfiguračńıch soubor̊u. U BibTeXu je to téměř nutnost́ı. Kon-
verzńı pravidla budou sṕı̌se jednoduchá, nebot’ seznam položek sice neńı pevný,
ale údaje jsou elementárńı a jejich povaha je daná označeńım položky.

U formátu MARC 21 by byl lepš́ım řešeńım převod funkćı. Kromě několika
položek, jež jsou určeny pro národńı použit́ı, je obsah všech položek jednoznačně
určen normou. Typ záznamu určuje nastaveńı v několika poĺıch. Povaha některých
položek je podmı́něna obsahem jiné položky. a nav́ıc údaje v položkách jsou
prokládány interpunkćı podle katalogizačńıch pravidel.

3.1.2 Nástroj pro tvorbu citaćı

Při tvorbě citaćı podle normy ČSN ISO 960 a ČSN ISO 960-2 je d̊uležité nejprve
správně určit typ dokumentu. Norma totiž striktně rozlǐsuje mezi dokumenty
tǐstěnými a elektronickými. U tǐstěných se omezuje pouze na dokumenty vy-
dané a patenty. Dále se citace lǐśı podle toho, jedná-li se o jednorázové d́ılo nebo
o seriálovou publikaci. a též se rozlǐsuje d́ılo jako celek, části d́ıla (např. kapitoly)
a nezávislé př́ıspěvky do d́ıla. Formát, který by sloužil pro vytvářeńı citaćı, by
měl také samozřejmě uchovávat všechna potřebná data, minimálně však údaje,
jež jsou v normě pro př́ıslušný typ dokumentu označeny jako povinné. Nav́ıc by
tyto údaje měly být ve formě, ve které jsou uvedeny v dokumentu.

Z formát̊u, jež by aplikace měla podporovat, výše uvedené požadavky splňuje
pouze formát MARC 21. Formáty citačńıch manažer̊u často obsahuj́ı údaje v té
nejstručněǰśı formě, z nichž neńı možné zpětně rekonstruovat přesný text uvedený
v dokumentu. Nav́ıc typy záznamů jsou podle obsahu dokumentu a ne vždy lze
určit, zda je d́ılo vydané či má elektronickou podobu.

Samotné vytvářeńı citaćı je možné řešit podobně jako konverzi, funkćı nebo
konverzńımi soubory. Řešeńı s konfiguračńımi soubory jsou samozřejmě výhod-
něǰśı, protože uživatel může nastavovat výskyt volitelných poĺı v citaci. Pokud by
šlo v konfiguračńım souboru nastavit i řazeńı a formát jednotlivých prvk̊u, pak lze
samozřejmě vytvářet i jiné citačńı styly pouze vytvořeńım jiného konfiguračńıho
souboru.

3.1.3 Uložǐstě

Uložǐstě uchovává své záznamy pro opětovné použit́ı. Přestože je možné uchovávat
v uložǐsti záznamy v r̊uzných bibliografických formátech, je mnohem praktičtěǰśı
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zvolit jeden konkrétńı. Výhodou je rychleǰśı práce s aplikaćı při tvorbě citaćı,
protože již neńı třeba záznamy konvertovat. a uživateli je mnohem př́ıjemněǰśı,
může-li záznamy editovat a přidávat jedńım zp̊usobem.

3.2 Důvod vytvořeńı interńıho formátu

Jelikož součást́ı aplikace je uložǐstě, bylo nutné vybrat jeden formát, ve kterém
budou uloženy všechny záznamy. Formát zvolený pro ukládáńı by měl přirozeně
reflektovat požadavky, které jsou uvedené v sekci o tvorbě citaćı. z formát̊u,
jež aplikace podporuje, je to pouze formát MARC 21. Na druhou stranu je
ale zbytečně robustńı a poměrně komplikovaný, takže uživateli by se záznamy
těžko vytvářely a spravovaly. Druhou možnost́ı je vźıt jeden z formát̊u citačńıch
manažer̊u a vytvořit si jiné, vhodněǰśı typy záznamů a doplnit chyběj́ıćı položky.
To se ale vzhledem k počtu změn téměř rovná vytvořeńı nového formátu. Posledńı
variantou je vytvořeńı vlastńıho formátu na mı́ru požadavk̊um. Právě tato vari-
anta se mi jevila jako nejvýhodněǰśı, s ohledem na fakt, že z formát̊u BibTeX,
EndNote a RIS nevyhovoval ve stávaj́ıćı podobě žádný. v daľśıch sekćıch a kapi-
tolách je zde navrhovaný nový formát označován jako interńı formát.

3.3 Volba zp̊usobu vytvářeńı citaćı

Citace jsou vytvářeny podle pravidel uvedených v konfiguračńım souboru. Ačkoli
formát souboru je složitěǰśı, možnost vytvořit citace i podle jiného citačńıho stylu,
tuto nevýhodu plně vyvažuje. Uživatel si nav́ıc může zvolit, zda chce, aby volitelná
pole byla součást́ı citace.

3.4 Omezeńı konverze

Jak jsem se již zmı́nila, MARC 21 je velmi robustńı a na tvorbu komplikovaný
záznam. a právě vzhledem k povaze dat, jež obsahuje, je tento formát použ́ıván
pouze pro import. Formát MARC 21 už́ıvaj́ı předevš́ım knihovny a knihovńık by
nepřejal záznam, za jehož správnost neruč́ı jiná knihovna. Nav́ıc s kusými údaji
z formát̊u z citačńıch manažer̊u, lze jen těžko vytvořit záznam, který by mohl
někdo použ́ıvat, aniž by ho s dokumentem v ruce doplnil.

3.5 Volba zp̊usobu konverze

Při návrhu konverzńıch nástroj̊u se s o ohledem na vytvořeńı interńıho formátu
nab́ızela otázka, zda z něj neudělat společný formát pro konverzi. Jedńım z d̊uvod̊u
je nutnost použit́ı převodu pomoćı konfiguračńıch soubor̊u pro BibTeX a konverze
přes společný formát zajist́ı rozumně udržitelné množstv́ı těchto konfiguračńıch
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soubor̊u. Interńı formát je pak samozřejmě nutné rozš́ı̌rit tak, aby se při převodu
ztrácelo pouze minimum informaćı.

Převod z vněǰśıho formátu do interńıho a naopak se ř́ıd́ı konfiguračńımi sou-
bory. Tyto soubory obsahuj́ı informace, odkud a kam se data přesouvaj́ı. Pokud je
nutné data ještě nějak upravit, je kromě základńı informace o přesunu ještě uve-
deno jméno formátovaćı funkce. Funkce jsou součást́ı aplikace, nelze je přidávat
ani modifikovat. Pole jsou zpracovávána odděleně, takže neńı možné vytvářet
podmı́nky na existenci jiného pole nebo se ř́ıdit jeho obsahem.

Převod záznamu MARC 21 do interńıho formátu je realizován taktéž kon-
figuračńım souborem, ale záznam je nejprve předzpracován. Funkce vytvoř́ı ře-
tězec, jež slouž́ı jako umělý typ záznamu, z několika údaj̊u v r̊uzných položkách.
Dále jsou přidány umělé položky pro údaje, které nejsou elementárńı, a také pro
ty, jež nejsou určeny pouze svým označeńım (tagem) ale i obsahem jiné položky.
T́ım odpadá nutnost podmı́nek v konfiguračńım souboru. Konfiguračńı soubor je
tak přehledněǰśı a k uživateli př́ıvětivěǰśı.

3.6 Vliv zp̊usobu konverze a tvorby citaćı na

podobu interńıho formátu

Interńı formát byl nakonec vytvořen jako variabilńı s pevným počtem typ̊u zá-
znamů a omezeným maximálńım počtem položek v záznamu. Řešeńı vytvářeńı
citaćı a konverze mezi formáty pomoćı konfiguračńıch soubor̊u toto plně umožňuje.
Aplikace pracuje se všemi položkami stejně a znač́ı je pouze č́ıselnými identi-
fikátory. Obsah jednotlivých položek je dán nastaveńım právě v konfiguračńıch
souborech. Stejně tak informace o č́ıslech položek, nad nimiž jsou vybudovány
indexy nebo maj́ı speciálńı určeńı a tedy i formát, jsou zaneseny v konfiguračńım
souboru.

Výhodou je možnost volby obsahu položek. Počet položek je mı́rně naddimen-
zován, aby si uživatel mohl ukládat i své poznámky. Protože aplikace se neř́ıd́ı
textovými popisky, ale č́ıselnými identifikátory, mohou být popisky v libovolném
jazyce.

V defaultńım nastaveńı položky se stejným č́ıslem obsahuj́ı stejné nebo podob-
né údaje, pokud je to možné. Nicméně pro snadnou orientaci uživatele jsou pole
pojmenována co nejpřesněji dle typu záznamu, např́ıklad název zdrojového doku-
mentu, je u kapitoly v knize nazván název knihy a u článku název časopisu.

Nevýhodou této volby je nutnost udržeńı konzistence konfiguračńıch soubor̊u
pro správnou funkci aplikace.
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Kapitola 4

Interńı formát

Interńı formát je v podstatě rozš́ı̌reńım klasických formát̊u citačńıch aplikaćı
(BibTeX, EndNote

”
Import File“ Format, RIS) o údaje, které jsou d̊uležité pro

citováńı a v těchto formátech chyb́ı. Rozděleńı typ̊u dokument̊u je obdobné jako
u formát̊u citačńıch manažer̊u, protože formát je zároveň použ́ıván jako mezis-
tupeň při konverzi.

4.1 Formát záznamu

Záznamy použ́ıvaj́ı znakovou sadu UTF-8. Každý záznam obsahuje typ doku-
mentu, dvě značky a jednotlivé položky. Prvńı značka určuje, zda byl dokument
vydán, a druhá, zda má elektronickou podobu. Př́ıpustné hodnoty značek jsou

”
Y“ a

”
N“ z anglických slov yes a no.

Každý typ záznamu obsahuje určitý počet položek dle svého typu. Maximálńı
počet položek v záznamu je pro všechny typy záznamů stejný. Název položky
je zvolen tak, aby napov́ıdal uživateli, co má položka obsahovat. Položky jsou
v rámci záznamu neopakovatelné. Pokud by tedy bylo třeba uložit v́ıce údaj̊u
stejného typu, jsou uloženy v jedné položce oddělené středńıkem.

Údaje se do jednotlivých položek zapisuj́ı stejně jako u jiných formát̊u, speciálně
formátové položky jsou uvedené ńıže.

Kĺıč Jednoznačně identifikuje dokument v rámci uložǐstě. Posloupnost ASCII
znak̊u – ṕısmen, č́ısel a interpunkčńıch znak̊u.

Popisek Použ́ıvá-li se aplikace společně s LaTeXem, tento popisek se může zo-
brazit jako součást citace v textu.

Pole s odpovědnost́ı Jména se zapisuj́ı v invertované podobě, ve tvaru
”
př́ıj-

meńı, př́ızvisko, křestńı jména“. Jednotlivá jména se odděluj́ı v rámci pole
od sebe středńıky bez mezer. Nejsou-li uvedena všechna jména, je za po-
sledńım jménem uvedeno znaménko +, též odděleno středńıkem.
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Datum Datum se uvád́ı ve formátu
”
rok/MM/DD/text“. Lomı́tka jsou uvedena

vždy a určuj́ı délky jednotlivých část́ı. Měśıc a den se uvád́ı č́ıselné podobě,
jednomı́stné č́ıslo je zleva doplněné nulou. Rok je obvykle tvaru

”
YYYY“,

ale může být i tvaru
”
c2002“, jedná-li se o copyright, nebo u dokument̊u

vydávaných v rozpět́ı několika let ve tvaru
”
1989-2007“.

Pole s údaji o lokaci v dokumentu Obyčejně se v poĺıch, které obsahuj́ı ú-
daje jako svazek, č́ıslo časopisu, ročńık apod. uvád́ı pouze č́ıslice. v rámci
tohoto formátu z d̊uvodu citováńı je nutné tyto údaje zapisovat včetně
slovńıch zkratek, tedy 2. sv., 5. roč., 4 vol. atd. Výjimkou jsou údaje o stra-
nách, ty se zapisuj́ı pouze č́ıslicemi.

Chyběj́ıćı údaje Pokud údaj neexistuje, je položka vyplněna znakem
”
#“. Ap-

likace pak nebude zbytečně upozorňovat na jejich doplněńı.

Př́ıklad záznamu v interńım formátu. Všechny položky jsou jednořádkové, text
je zalomen pouze z d̊uvodu omezené š́ı̌rky stránky.

05-ARTICLE [YY]

01-author_analytic: Catmull, E.;Clark J.

03-title_analytic: Recursively generated B-spline surfaces on

arbitrary topological meshes

02-periodical: Computer-Aided Design

08-medium_designator:[online]

09-edition: #

12-place_published: #

13-publisher: Elsevier Ltd.

14-date: 1978

15-last_update: #

16-access_date: 2009/07/20/

17-volume: vol. 10

19-issue: no. 6 (november 1978)

20-pages: 350-355

21-series: #

22-series_volume: #

23-note:

25-ISSN: 0010-4485

26-DOI: #

28-URL: http://www.idi.ntnu.no/~fredrior/files/Catmull-Clark%20197

8%20Recursively%20generated%20surfaces.pdf

30-type_of_periodical: journal

31-language: eng

32-key: catmull_clark

33-keywords: Catmull-Clark;subdivision
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4.2 Možnosti konfigurace

Typy dokument̊u jsou v aplikaci označeny pouze č́ıselnými identifikátory. Celkový
počet typ̊u je omezen. Názvy typ̊u, tedy rozděleńı dokument̊u, jsou určeny nasta-
veńım v konfiguračńım souboru

”
editFile.cfg“. Č́ıslo typu dokumentu odpov́ıdá

řádku (č́ıslováno od 0) v konfiguračńım souboru a jeho název je prvńı slovo uve-
dené na řádku. Pak následuje seznam položek ve tvaru

”
č́ıslo položky, meze-

ra, název položky, mezera, př́ıpadná funkce pro nač́ıtáńı“. Č́ıselné identifikátory
označuj́ı položky, jež jsou přǐrazeny k danému typu, včetně jejich názv̊u. Položky
jsou předcházeny znakem #.

Př́ıklad řádku z konfiguračńıho souboru
”
editFile.cfg“:

GENERIC#00 author_monographic#01 author_analytic#02 title_monogr

aphic#03 title_analytic#04 editor_monographic#05 subsidiary_resp

onsibility#06 organisation_name#07 organisation_place#08 medium_

designator#09 edition#10 publishing#11 periodicity#12 place_publ

ished#13 publisher#14 date D#15 last_update#16 access_date D#17

volume#18 chapter#19 issue#20 pages#21 series#22 series_volume#2

3 note#24 ISBN I#25 ISSN#26 DOI#27 number#28 URL#29 avaibility#3

0 type_of_work#31 language#32 key K#33 keywords#34 label L#35 re

search_notes#36 abstract#37 cited_docs#38 unused#39 unused

Před manipulaćı s interńım formátem se informace ze souboru načtou do
vnitřńı struktury aplikace. Ta pak zajǐst’uje přepis č́ıselných identifikátor̊u na
slovńı názvy nebo kontrolu formátu u zvolených položek při nač́ıtáńı. Pokud chce
uživatel vytvořit nový záznam, slouž́ı tyto informace k vytvořeńı šablony pro
zvolený typ.
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Kapitola 5

Řešeńı konverźı mezi formáty

Všechny konverze mezi podporovanými formáty jsou realizovány přes společný,
interńı formát. Konverzi, jej́ıž výchoźı i ćılový formát jsou podporované formáty,
budu i nadále označovat jako konverzi. Konverzi z podporovaného formátu do
interńıho formátu budu označovat jako import a konverzi z interńıho formátu do
podporovaného jako export.

5.1 Princip překlápěńı

Konverze, import a export funguj́ı podobně. Nejprve se načtou pravidla z kon-
figuračńıch soubor̊u do paměti. Pak se ze zdrojového souboru nač́ıtá záznam
po záznamu, okamžitě se překlápěj́ı do ćılového formátu a zapisuj́ı do ćılového
souboru. s výjimkou speciálńıho př́ıpadu u BibTeXu, jenž je diskutován v sekci
5.4, je v paměti vždy jen jeden záznam.

V př́ıpadě BibTeX záznamů, jež mohou obsahovat povolené LaTeXové př́ıkazy
a jinak upravené znaky, se po načteńı tyto sekvence nahrazuj́ı odpov́ıdaj́ıćımi
UTF-8 znaky. Při exportu do BibTeXu se naopak zase nahrazuj́ı znaky, jež nejsou
ASCII.

Obrázek 5.1 ukazuje, jak vypadaj́ı vnitřńı struktury pro import. v tabulce
vlevo se nejprve podle typu záznamu nalezne př́ıslušná subtabulka. Pokud nee-
xistuje, nelze záznam tohoto typu překlopit. Při překlápěńı záznamu se pracuje
pouze s př́ıslušnou subtabulkou. Pro každou položku se nalezne pravidlo. v pravi-
dle je uvedeno č́ıslo ćılové položky interńıho záznamu. Obsah se bud’ pouze
přesune, nebo se uplatńı importovaćı funkce s argumentem.

5.2 Konfiguračńı soubory

Pro každý podporovaný formát, s výjimkou MARC 21, existuj́ı dva konfiguračńı
soubory, jeden pro import (převod do interńıho formátu) a druhý pro export
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Obrázek 5.1: Vnitřńı reprezentace importńıch pravidel

(převod z interńıho formátu). Soubory maj́ı podobný formát, lǐśı se předevš́ım
povolenými funkcemi.

Pro každý typ záznamu vstupńıho formátu je určeno, na jaký typ záznamu
interńıho formátu se přeṕı̌se včetně nastaveńı, zda jde o vydaný nebo elektroni-
cký dokument. Pro jednotlivé položky jsou pak definována pravidla, do které
položky interńıho záznamu se maj́ı přepsat. Zp̊usob přepisu určuje př́ıpadná
funkce v pravidle. Funkce může mı́t nav́ıc i řetezcový argument. Za komentáře
jsou považovány řádky, jež maj́ı na začátku znak

”
%“.

Př́ıklad přepisovaćıch pravidel pro článek v časopisu z formátu BibTeX do in-
terńıho formátu:

ARTICLE > 05-ARTICLE [YN]

author > 01-author_analytic (impAuthors "I| and |others")

title > 03-title_analytic

journal > 02-periodical

year > 14-date (toDate "YYYY")

month > 14-date (toDate)

volume > 17-volume

number > 19-issue

pages > 20-pages

note > 23-note

key > 32-key
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Obrázek 5.2: Vnitřńı reprezentace exportńıch pravidel

Jako prvńı je uveden název výchoźıho záznamu, následuje větš́ıtko oddělené
mezerami a za ńım typ interńıho záznamu, zde rozhoduje č́ıslice před pomlčkou,
nikoli popisek. Za mezerou jsou v hranatých závorkách uvedeny značky, zda jde
o vydaný nebo elektronický dokument. Značky jsou vyhodnocovány nezávisle,
prvńı označuje, zda byl dokument vydán, druhá, jestli má elektronickou podobu.
Povolené hodnoty jsou

”
Y“ a

”
N“ z anglických slov yes a no. Na daľśıch řádćıch

následuj́ı pravidla pro položky obsažené v záznamu – název položky, mezerami
oddělené větš́ıtko a označeńı ćılové položky interńıho záznamu. Opět rozhoduje
č́ıslo, nikoli popisek. Pokud má být obsah položky nějak zpracován, následuje
za označeńım ćılové položky mezera a pak v kulatých zázvorkách jméno funkce.
Př́ıpadný argument je uveden v dvojitých uvozovkách (angl.) a od názvu funkce
je oddělen mezerou. Sekvence pravidel pro daný typ výchoźıho záznamu je za-
končena prázdným řádkem.

Funkce umožňuj́ı základńı formátovaćı úkony jako vložeńı položky na začátek,
resp. na konec, nebo přidáńı popisku k obsahu. Dále jsou k dispozici importo-
vaćı a exportovaćı funkce pro položky se speciálńım formátem jako datum, isbn
a položky se jmény osob. Přesný výčet povolených funkćı lze naj́ıt v přiložené
uživatelské dokumentaci.

Export z interńıho formátu prob́ıhá obdobně, viz obrázek 5.2. Subtabulka se
vyhledává podle č́ısla typu záznamu a nastaveńı značek, tj. subtabulek je čtyřikrát
v́ıce než typ̊u záznamů intertńıho formátu a použ́ıvá se př́ımý př́ıstup pomoćı
výpočtu uvedeného v obrázku. Při překlápěńı záznamu se opět pracuje pouze
se subtabulkou. Je-li položka interńıho záznamu neprázdná, vezme se pravidlo
a použije se. Pravidla mohou obsahovat funkce. K pravidl̊um se přistupuje pomoćı
č́ıselných identifikátor̊u, tedy př́ımo.
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Př́ıklad přepisovaćıch pravidel z interńıho formátu do formátu BibTeX:

05-ARTICLE [--] > ARTICLE

01-author_analytic > autor (expAuthors " and |others")

03-title_analytic > title

02-periodical > journal

14-date > year (toDate "YYYY")

17-volume > volume (getNo)

19-issue > number (getNo)

20-pages > pages

23-note > note

25-ISSN > issn

26-DOI > doi

28-URL > url

32-key > key

36-abstract > abstract

V konfiguračńım souboru je nejprve uveden typ interńıho záznamu, pak za
mezerou jsou v hranatých závorkách uvedeny značky, jestli jde o vydaný nebo
electronický dokument. Značky jsou opět vyhodnocovány nezávisle, povolené hod-
noty jsou

”
Y“,

”
N“ a nav́ıc

”
-“, která označuje, že tento soubor pravidel bude

aplikován nezávisle na hodnotě značky. Následuje větš́ıtko oddělené mezerami a za
ńım název ćılového záznamu. Na daľśıch řádćıch jsou opět pravidla pro položky
obsažené v záznamu – označeńı ćılové položky interńıho záznamu, opět rozhoduje
č́ıslo, mezerami oddělené větš́ıtko a název ćılové položky. Pokud má být obsah
položky nějak zpracován, je uvedeno ještě jméno funkce, formát je stejný jako
u konfiguračńıho souboru pro import. Sekvence pravidel pro daný typ interńıho
záznamu je zakončena prázdným řádkem.

5.3 Zrychleńı konverze mezi formáty

Následuj́ıćı obrázky naznačuj́ı, jak vypadaj́ı vnitřńı struktury pro uchováńı pra-
videl. Konfiguračńı soubory pro r̊uzné formáty maj́ı stejnou syntaxi, takže infor-
mace jsou uchovávany v jednotných strukturách a nač́ıtány stejnou funkćı. Celé
překlápěńı je též napsáno jednotně, rozlǐsuje se pouze import, export a konverze.
Záznamy maj́ı vytvořená jednotná rozhrańı a odlǐsnosti jsou překlenuty pomoćı
dědičnosti.

Právě tento jednotný př́ıstup umožňuje zrychlit konverzi. Každá konverze se
skládá z importu a následného exportu, při nichž se použ́ıvá interńı formát, který
je jako pomocná struktura v závěru vymazán. Zrychleńı se dá dosáhnout, jestliže
se bude zapisovat př́ımo do výsledného záznamu a interńı záznam se v̊ubec tvořit
nebude. Toho se lze dosáhnout sloučeńım struktur pro import a export do jedné
konverzńı tabulky. Podmı́nkou je ale právě jednotnost tabulek.
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Obrázek 5.3: Vnitřńı reprezentace konverzńıch pravidel

Zp̊usob sloučeńı naznačuje následuj́ıćı obrázek 5.2. Nejprve se vytvoř́ı struk-
tury pro import i export. z nich se pak vytvoř́ı jedna struktura pro konverzi.
Procháźı se tabulka pro import, jej́ı kĺıče (název typu vstupńıho záznamu) se
převád́ı do tabulky pro konverzi a subtabulky jsou nahrazeny subtabulkami pro
konverzi. Pro každou importńı subtabulku se nalezne exportńı subtabulka podle
č́ısla interńıho záznamu a nastaveńı značek. Do konverzńı subtabulky se z ex-
portńı subtabulky převezme název výstupńıho záznamu a z importńı subtabulky
kĺıče k seznamu pravidel (názvy položek vstupńıho záznamu). Importńı pravidla
jsou nahrazena konverzńımi. K importńımu pravidlu se nalezne exportńı pravidlo
podle č́ısla položky interńıho záznamu. Do konverzńıho pravidla se z importńıho
pravidla převezme importńı funkce a argument a z exportńıho pravidla exportńı
funkce, argument a název položky výstupńıho formátu. Při určitých kombinaćı
jsou funkce a jejich argumenty nahrazeny nebo vyměněno jejich pořad́ı tak, aby
bylo dosaženo požadovaného výsledku.

Konverze se může zrychlit i zmenšeńım prohledávaných struktur. Po sloučeńı
mohou totiž ze subtabulek pravidla pro některé položky vstupńıho záznamu vy-
padnout, pokud se nenajde odpov́ıdaj́ıćı exportńı pravidlo. Teoreticky tak může
vypadnout i celá subtabulka pro nějaký typ vstupńıho záznamu.

5.4 Nač́ıtáńı BibTeX záznamů s referenćı

BibTeX záznamy obsahuj́ıćı pole
”
crossref“ nejsou úplné. Odkazuj́ı se záznam,

jehož kĺıč je v tomto poli uveden. Tento záznam je pak uveden za všemi záznamy,
které se na něj odkazuj́ı. Ve chv́ıli, kdy aplikace načte neúplný záznam, nemůže jej
hned překlopit. Při nač́ıtáńı BibTeXu se tedy použ́ıvá pomocná struktura, v ńıž
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jsou tyto neúplné záznamy uvedeny. Při načteńı nového záznamu se zkontroluje,
zda obsahuje pole

”
crossref“, a pokud ano, je záznam přidán do seznamu. Jestliže

takové pole neobsahuje, pak je záznam úplný a je možné jej překlopit. Nejprve
se ale ověř́ı, jestli se na něj neodkazuj́ı nějaké neúplné záznamy. Když ano, dojde
k jejich doplněńı. Doplněné záznamy se spolu s aktuálně načteným záznamem
překloṕı.

Toto je jediný př́ıpad, kdy je v paměti v́ıce než jeden záznam. Nicméně
záznamy bývaj́ı velice krátké, takže maximálńı počet záznamů v paměti neńı
v aplikaci omezen.

5.5 Odlǐsnosti při importu formátu Marc 21

Záznamy formátu MARC 21 se lǐśı od ostatńıch podporovaných formát̊u. z d̊uvodu
vybudováńı společného rozhrańı pro všechny podporované formáty, je třeba záz-
nam po načteńı upravit. Záznamy MARC 21 nemaj́ı určený typ záznamu v jedné
položce, takže je třeba tuto položku uměle vytvořit. Dále jsou přidány do záznamu
informačně duplicitńı položky pro podpole, jež obsahuj́ı údaje, které nejsou ele-
mentárńı, a pro údaje, jež jsou interpretovány podle jiného podpole. Nově přidané
položky jsou už elementárńı a jejich označeńı vystihuje přesněji povahu obsahu.

V souboru pro import MARC 21 jsou jako název typu záznamu uvedeny
masky. Narozd́ıl od ostatńıch soubor̊u, v tomto je d̊uležité, jak jdou masky za
sebou, nebot’ ve shodném pořad́ı jsou uvedeny i ve vnitřńı struktuře. Při hledáńı
pravidel pro import, se pak tyto masky postupně procháźı, dokud se nenajde
odpov́ıdaj́ıćı danému umělému typu. Délka masky a umělého typu záznamu je
shodná. Znak

”
-“ v masce znamená jakýkoli znak.

V konfiguračńım souboru je vždy uvedeno pole následováno kódem pro pod-
pole, import je totiž omezen na proměnná datová pole, kontrolńı pole a návěšt́ı
zahrnuty nejsou.

Př́ıklad importovaćıch pravidel pro formát MARC 21, pravidla s tagy z malých
ṕısmen se týkaj́ı právě umělých položek:

am-m------ > 10-THESIS [YN]

disp > 00-author

thsp > 04-teacher

autc > 06-school_name

245a > 02-title (pushFront " : ")

245b > 02-title (pushBack " : ")

020a > 24-ISBN

250a > 09-edition

260a > 12-place_published

260b > 13-publisher

260c > 14-date (toDate)
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300a > 20-extent

440a > 21-series

440v > 22-series_volume

490a > 21-series

490v > 22-series_volume

500a > 23-note (pushFront " ")

502a > 23-note (pushBack " ")

041a > 31-language

655a > 30-type_of_work
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Kapitola 6

Vlastnosti konverzńıch nástroj̊u

V této kapitole jsou shrnuty výsledky pokusných převod̊u mezi formáty. Prvńı
část se zaměřuje na formátovaćı funkce a jejich chováńı. Druhá část se zabývá
problémy vyplývaj́ıćımi z vlastnost́ı jednotlivých formát̊u. A posledńı část je
věnována př́ıklad̊um. Podrobnosti ohledně nač́ıtáńı (znakové sady, povolené znaky)
a výstupu jsou uvedeny v uživatelské dokumentaci.

6.1 Formátovaćı funkce

Aplikace umožňuje př́ımý převod položek bez úprav nebo převod pomoćı formá-
tovaćıch funkćı. Formátovaćı funkce dovoluj́ı následuj́ıćı úpravy:

Sléváńı položek Převáděná položka se přidá do pole. Obsahuje-li pole nějaké
údaje, přidá se položka na začátek nebo konec pole dle zvolené funkce.
Nově přidanou položku je možné oddělit od p̊uvodńıch údaj̊u zvoleným
oddělovačem.

Spojováńı násobných položek Násobné položky téhož druhu jsou přidávány
do pole a oddělovány středńıkem bez mezer. Tato funkce je dostupná pouze
při importu.

Rozdělováńı položek s násobnými údaji Násobné údaje obsažené v jedné
položce jsou rozděleny do v́ıce poĺı se stejným označeńım (tagem), jako
hranice mezi údaji slouž́ı středńık. Tato funkce je dostupná pouze při ex-
portu.

Popisky Popisek je možné přidat na začátek nebo na konec převáděné položky.

Formátováńı seznamu jmen Pro import jmén v poĺıch s odpovědnost́ı jsou
určeny dvě funkce. Prvńı funkce, která jména postupně přidává a odděluje
je od sebe středńıkem, se použ́ıvá u formát̊u s násobnými položkami. Druhá
funkce přeb́ırá všechna jména v jedné položce a pouze vyměńı p̊uvodńı
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oddělovače za středńıky a př́ıpadnou značku pro neúplný seznam za značku
interńıho záznamu (+). V obou funkćıch je možné nastavit, aby se jména
při importu převedla do inverzńı podoby.

Př́ıklad:

Michel Chaudron and Kees van
Hee

Chaudron, Michel;van Hee, Kees;

W. M. P. van der Aalst and others 04 editor: van der Aalst, W. M. P.;+

A1 - Laumann,E.O. Laumann,E.O.;Gagnon,J.H.;Michaels,
A1 - Gagnon,J.H. S.;Michael,R.T.;Coleman,J.S.
A1 - Michaels,S.
A1 - Michael,R.T.
A1 - Coleman,J.S.

Úprava jmen při exportu zálež́ı na ćılovém formátu, bud’ jsou jména roz-
dělena podle středńık̊u do v́ıce poĺı, nebo jsou jen vyměněny oddělovače
a značka pro neúplný seznam. Jména z̊ustávaj́ı v invertované podobě.

Datum Vzhledem k tomu, že interńı formát má předepsaný tvar data, jsou
položky s daty převáděny pomoćı funkćı. Připomeňme, že formát data in-
terńıho záznamu je

”
rok/MM/DD/text“, kde v části rok může být klasický

tvar
”
YYYY“, copyright

”
c2002“ nebo rozsah

”
2004-2005“.

Importńı funkce je schopna importovat každé datum, pokud se j́ı nepodař́ı
vstupńı údaje rozdělit, zařad́ı je do části text. Pomoćı argumentu lze funkci
upozornit, že se jedná pouze o údaj roku nebo že jde o datum americké, tj.
měśıc předcháźı den.

Př́ıklad dat před a po importu:

c2006 c2006///
2003/4/5 2003/04/05/
20030521 2003/05/21/
April 22, 2003 2003///April 22,
05/21/89 1989/05/21/

Pokud záznam obsahuje datum ve dvou částech dojde k postupnému do-
plněńı.

2007 2007///
May 2007///May

August 13 ///August 13
1998 1998///August 13
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Datum je možné exportovat ve standardńı podobě
”
YYYY-MM-DD“, ve

formátu pro RIS
”
YYYY/MM/DD/text“ nebo americkém

”
MM/DD/YY“.

Lze zvolit i export s rozděleńım data
”
sepYear|tag“, kde rok se ulož́ı do pole,

k němuž se váže pravidlo, zbylá část data do pole
”
tag“.

Př́ıklady exportu dat s r̊uznými maskami. v pravém sloupci je nejprve uve-
deno datum v interńım formátu a pod ńım to samé datum po exportu
s r̊uznými maskami. Masky jsou uvedeny vlevo od exportovaných datumů.

interńı formát
”
2004/08/03/3. srpna“

YYYY-MM-DD
”
2004-08-03“

YYYY/MM/DD/text
”
2004/08/03/3.srpna“

MM/DD/YY
”
08/03-04“

sepYear|tag
”
2004“ a v poli tag

”
3.srpna“

bez masky
”
3. srpna 2004“

interńı formát
”
c2004///“

YYYY-MM-DD
”
2004“

YYYY/MM/DD/text
”
2004“

MM/DD/YY
”
2004“

sepYear|tag
”
2004“ a pole tag se nevytvoř́ı

bez masky
”
c2004“

ISBN Funkce určená pro import ISBN kontroluje jeho délku a počet obsažených
pomlček. Př́ısněǰśı nastaveńı (určeno argumentem funkce) pak kontroluje
i správnost kontrolńı č́ıslice, pomlčky odstrańı a č́ıslo opět rozděĺı. V př́ıpadě,
že je na vstupu správné, ale nerozdělené ISBN, funkce pomlčky doplńı.
Pokud je č́ıslo chybné, připoj́ı k němu značku

”
(sic)“.

Źıskáńı č́ısla z položky Tato funkce je určená předevš́ım pro export poĺı, jako
je č́ıslo edice, ročńıku atd., do formát̊u, jež tyto údaje uvád́ı pouze jako
č́ıselné bez vysvětluj́ıch zkratek. Pokud položka č́ıslo neobsahuje, převezme
se celý jej́ı obsah.

Podrobný přehled včetně názv̊u funkćı, možných argument̊u a popisu chováńı se
nacháźı v uživatelské dokumentaci.

6.2 Obecné problémy při převodu mezi formáty

6.2.1 Import

Základńım problémem je, že formáty r̊uzně rozděluj́ı dokumenty. Při přechodu
z jemněǰśıho rozděleńı do méně jemného se některé informace obsažené v názvu
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typu mohou ztratit. V opačném př́ıpadě se část záznamů zbytečně zařad́ı pod
obecněǰśı typ.

Při importu může druhý př́ıpad nastat u formátu Marc 21. V záznamech totiž
nebývaj́ı vyplněna některá d̊uležitá kontrolńı pole a dokument má tak obecněǰśı
zařazeńı. Ve výsledku pak nejsou použita pravidla specifická pro daný dokument
a v importovaném záznamu chyb́ı údaje. Jedinou možnost́ı je doplněńı speci-
fických pravidel do obecněǰśıch typ̊u.

Občas může doj́ıt ke zcela špatnému určeńı typu, hlavně část́ı dokument̊u. Ve
formátu Marc 21 se nedá z obsahu kontrolńıch poĺı rozlǐsit př́ıspěvek v monografii
a článek v periodiku. Podobný problém je u formát̊u RIS a EndNote ”Import
File”format, kde splývaj́ı kapitola a př́ıspěvek v monografii.

Rozděleńı dokument̊u také málokdy reflektuje, zda byl dokument vydán a zda
má elektronickou podobu. Toto nastaveńı by měl po importu uživatel zkotrolovat,
stejně jako typ dokumentu, nebot’ tyto údaje jsou d̊uležité pro citace.

Pot́ıže se mohou vyskytnout i u importu jednotlivých položek.
Nejčastěǰśım problémem jsou položky pro č́ıslo edice, ročńıku apod. Obvykle

se totiž zapisuj́ı pouze č́ıslice bez př́ıslušných zkratek. Norma [1, 2] ale požaduje
i uvedeńı zkratky. Tato chyběj́ıćı slova nelze doplnit automaticky, protože se doku-
menty lǐśı jazykem a někdy připadá v úvahu i v́ıce zkratek (svazek, ročńık. . . ).
Uživateli pak nezbývá než zkratky doplnit podle dokumentu.

Při automatickém invertováńı jmen je možné též chybovat. Např́ıklad RIS
formát a EndNote

”
Import File“ Format maj́ı pro jména osob a názvy korporaćı

společnou položku, takže se snadno stane, že aplikace invertuje název korporace.
Pot́ıže mohou p̊usobit i pole s mı́stem vydáńı. Norma předepisuje, že mı́sto

vydáńı je možné upřesnit přidáńım zkratky státu uvedené v kulatých závorkách.
v záznamech se ale tyto zpřesňuj́ıćı údaje vyskytuj́ı sṕı̌se v nezkrácené podobě,
oddělené čárkou nebo středńıkem. Úpravu pole nelze provádět automaticky, pro-
tože mı́sto a zpřesňuj́ıćı údaj bývaj́ı r̊uzném pořad́ı. Takže tuto úpravu muśı
uživatel zajistit sám.

Na uživateli je také roztř́ıděńı obsahu položek z poznámkami. Pokud se v zá-
znamu pro údaj nevyskytuje př́ıslušná položka, obvykle je údaj vložen do poznámky.
Uživatelé BibTeXu, kteř́ı se drž́ı standardńıch poĺı, by do poznámek řadili i ISBN,
ISSN a daľśı d̊uležité údaje.

Nakonec bych chtěla zmı́nit ještě otázku násobných nakladatelských údaj̊u.
Interńı formát nepřipoušt́ı opakováńı poĺı. Je možné v něm zapsat záznam o doku-
mentu s v́ıce mı́sty vydáńı, aniž by to negativně ovlivnilo tvorbu citaćı. Pokud ale
dokument vyšel na v́ıce mı́stech v r̊uzných nakladatelstv́ıch, pak tyto informace
interńı formát neńı schopen uložit. Na druhou stranu to však neovlivňuje kvalitu
citaćı, protože podle normy stač́ı uvést nejvýrazněǰśı nebo prvńı mı́sto vydáńı
a k němu př́ıslušného nakladatele.

35



6.2.2 Export

Při exportu se opět potýkáme s problémem r̊uzného rozděleńı dokument̊u v jed-
notlivých formátech, a to při přechodu z méně jemného do jemněǰśıho rozděleńı.
Záznam se pak zařad́ı k obecněǰśımu nebo v̊ubec chybnému typu a položky se
mohou uložit do nesprávných poĺı.

Jediným řešeńım tohoto problému je zavést rozhodováńı o výstupńım typu
záznamu i podle toho, která pole jsou v záznamu vyplněna a umožnit zápis těchto
pravidel v konfiguračńım souboru. Typ interńıho záznamu a nastaveńı značek je
plně postačuj́ıćı pouze tehdy, pokud je rozděleńı interńıho záznamu stejně jemné
nebo jemněǰśı než rozděleńı všech výstupńıch formát̊u.

Možným problémem při exportu jsou položky, které výstupńı formát požaduje
jako čistě č́ıselné. Pokud údaj, který do takové položky exportujeme neobsahuje
č́ıslo, pak se do položky vlož́ı text. Např́ıklad, uvedeme-li vydáńı jako

”
2. vyd“,

vlož́ı se dvojka, v př́ıpadě slovńıho vyjádřeńı se položka okoṕıruje celá. Výstupńı
položka tak sice nesplňuje formát, ale je to lepš́ı, než když údaj vypust́ıme úplně.

6.2.3 Konverze

V konverzi se nejv́ıce projev́ı slabé stránky importu a exportu, což je cena za kon-
verzi přes společný formát. Předej́ıt kumulativńım chybám se dá pouze př́ımou
konverźı. Pokud však uživatel bude použ́ıvat import pro vkládáńı nových záznamů,
které si před daľśım použit́ım zkontroluje, a export pro vykazováńı dokument̊u
v př́ıslušném formátu, kumulativńı chyby se neprojev́ı.

Vzhledem k tomu, že inicializace konverze prob́ıhá spojeńım pravidel pro im-
port a export, může se stát, že funkce nep̊ujdou spojit tak, aby byl zachován
p̊uvodńı význam pravidel. Uživatel je upozorněn, ve kterých typech záznamů
k tomu může doj́ıt. Kompletńı výčet kombinaćı funkćı, které zp̊usobuj́ı tyto pot́ıže
lze naj́ıt v uživatelské dokumentaci.

K výše uvedené situaci může doj́ıt např́ıklad tak, že import do položky,
prob́ıhá spojeńım obsahu několika položek vstupńıho záznamu a export do ćılové
položky prob́ıhá rovněž spojeńım několika položek (interńıho záznamu). Pak nelze
zaručit správné pořad́ı v ćılové položce ani použit́ı správných oddělovač̊u. Použit́ı
nesprávného oddělovače je zp̊usobeno bud’ t́ım, že některá za spojovaných položek
chyb́ı. Špatné pořad́ı ve výstupńı položce zase nemožnost́ı určit pořad́ı převodu
vstupńıch položek.

6.3 Ukázky převod̊u záznamů mezi formáty

6.3.1 Import

Př́ıklady importu BibTeX záznamů. Položky interńıho záznamu jsou pro přehled-
nost zarovnány k odpov́ıdaj́ıćım položkám p̊uvodńıho záznamu, všechny položky
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interńıho záznamu jsou jednořádkové. Pokud uživatel použ́ıvá pouze standardńı
sadu položek a typ̊u záznamů, bude pravděpodobně nutné některé údaje doplnit,
aby záznam bylo možné použ́ıt pro tvorbu citaćı.

@inproceedings{ 07-INPROCEEDINGS [YN]
ChaudronAspol, 32-key: ChaudronAspol
author = ”Michel Chaudron and 01-author: Chaudron, Michel;
Kees van Hee and Lou Somers”, van Hee, Kees;Somers, Lou
title = ”Use Cases as Workflows”, 03-title: Use Cases as Workflows
editor = ”W. M. P. van der Aalst 04-editor: van der Aalst, W. M. P.;+
and others”,
booktitle = ”BPM 2003”, 02-proceedings: BPM 2003
series = ”LNCS”, 21-series: LNCS
volume = 2678, 22-series volume: 2678
pages = ”88--103”, 20-pages: 88-103
year = 2003, 14-date: 2003///
publisher = ”Springer Verlag”, 13-publisher: Springer Verlag
address = ”Berlin Heidelberg” 12-place published: Berlin Heidelberg
}

Př́ıklad importu záznamu ve formátu EndNote ”Import File”Format. Položky
interńıho záznamu jsou pro přehlednost zarovnány k odpov́ıdaj́ıćım položkám
p̊uvodńıho záznamu, všechny položky jsou jednořádkové.

%0 Electronic Article 05-ARTICLE [NY]
%A Polly, P. David 01-author: Polly, P. David
%D 2004 14-date: 2004///
%T On the Simulation of the 03-title: On the Simulation of the
Evolution of Morphological Evolution of Morphological Shape:
Shape: Multivariate Shape Multivariate Shape Under Selection
Under Selection and Drift and Drift
%B Palaeontologia Electronica 02-periodical: Palaeontologia Electronica
%V 7 17-volume: 7
%N 2 19-issue: 2
%8 April 19, 2005 16-access date: 2005///April 19,
%@ 1094-8074 25-ISSN: 1094-8074
%R 7.2.7A 26-DOI: 7.2.7A
%U http://palaeo-electronica 28-URL: http://palaeo-electronica.org/
.org/2004 2/evo/issue2 04.htm 2004 2/evo/issue2 04.htm
%G English 31-language: English
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Př́ıklad importu záznamu z formátu Marc 21, pro větš́ı přehlednost jsou
záznamy psány za sebou. Položky výstupńıho záznamu jsou jednořádkové, text
zalomen pouze kv̊uli omezené š́ı̌rce stránky.

LDR -----nam-a22------a-4500

FMT BK

001 cpk20041311118

003 CZ-PrNK

005 20060510142920.0

007 ta

008 040408s2004----xr-a---e------101-0-eng--

020 |a 80-86732-19-3 (brož.)

040 |a ABA001 |b cze

072 7 |a 004 |x Počı́tačová věda. Výpočetnı́ technika. Informačnı́

technologie |2 Konspekt |9 23

080 |a 004 |2 MRF

080 |a (062.534) |2 MRF

1112 |a SOFSEM 2004 |c (Měřı́n, Žd’ár nad Sázavou, Česko)

|7 kn20040420018

24510 |a SOFSEM 2004 :

|b theory and practice of computer science : 30th

conference on Current Trends in Theory and Practice of

Computer Science : Měřı́n, Czech Republic, January 2004 :

proceedings. |n Volume II /

|c Peter Van Emde Boas ... [et al.] (eds.)

24630 |a Theory and practice of computer science

24630 |a 30th conference on Current Trends in Theory and Practice

of Computer Science

24630 |a Conference on Current Trends in Theory and Practice of

Computer Science

250 |a Vyd. 1.

260 |a Prague : |b Matfyzpress, |c 2004

300 |a ix, 263 s. ; |c 24 cm

504 |a Obsahuje bibliografie, bibliografické odkazy a rejstřı́k

65007 |a počı́tačová věda |2 czenas

65009 |a computer science |2 eczenas

655 7 |a sbornı́ky konferencı́ |2 czenas

655 9 |a proceedings of conferences |2 eczenas

7001 |a Emde Boas, Peter van |7 xx0018499 |4 edt

901 |f 1. vyd. |o 20040401

9101 |a ABA001

SYS 001311118
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06-PROCEEDINGS [YN]
02-title: SOFSEM 2004 : theory and practice of computer science : 30th
conference on Current Trends in Theory and Practice of Computer Sci-
ence : Měř́ın, Czech Republic, January 2004 : proceedings. Volume II
04-editor: Emde Boas, Peter van;+
09-edition: Vyd. 1.
12-place published: Prague
13-publisher: Matfyzpress
14-date: 2004///
20-extent: ix, 263 s.
24-ISBN: 80-86732-19-3 (brož.)
30-: sborńıky konferenćı
38-conference name: SOFSEM 2004
39-venue: (Měř́ın, Žd’ár nad Sázavou, Česko)

6.4 Export

Př́ıklad exportu z interńıho záznamu do formátu RIS:

06-PROCEEDINGS [YN] TY - CONF
02-title: Database and expert JF - Database and expert systems
systems applications : 12th applications : 12th international
international conference, conference, DEXA 2001, Munich,
DEXA 2001, Munich, Germany, Germany, September 3-5, 2001 :
September 3-5, 2001 : proceedings
proceedings
04-editor: Mayr, Heinrich C.;+ ED - Mayr, Heinrich C.
12-place published: Berlin CY - Berlin
13-publisher: Springer PB - Springer
14-date: 2001/// P1 - 2001///
20-extent: xix, 991
21-series: Lecture notes in T3 - Lecture notes in computer
computer science science
22-series volume: 2113 VL - 2113
33-keywords: Teorie dat; KW - Teorie dat
Umělá inteligence KW - Umělá inteligence
38-conference name: DEXA 2001 T2 - DEXA 2001
39-venue: Mnichov, M2 - Mnichov, Německo
Německo ER -
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Př́ıklad exportu z interńıho záznamu do formátu BibTeX:

01-BOOK [YN] @BOOK{
32-key: openGL guide openGL guide,
00-author: Shreiner, Dave;+ author = {Shreiner, Dave and others},
02-title: OpenGL Programming title = {OpenGL Programming Guide
Guide : The Official Guide to : The Official Guide to Learning
Learning OpenGL, Version 1.4 OpenGL, Version 1.4},
06-organisation name: OpenGL
Architecture Review Board
09-edition: 4th ed. edition ={4},
12-place published: Boston address = {Boston},
13-publisher: Addison-Wesley publisher = {Addison-Wesley},
14-date: c2004/// year = {2004},
20-extent: xliii, 759
24-ISBN: 0321173481 isbn = {0-321-17348-1},
31-language: eng }
33-keywords: openGL;computer
graphics

Př́ıklad exportu z interńıho záznamu do formátu Endnote
”
Import File“ For-

mat:

14-STANDARD [NN] %0 Standard
27-identifier: ČSN ISO 690 %V ČSN ISO 690
02-title: Bibliografické citace %T Bibliografické citace - Obsah,
- Obsah, forma a struktura forma a struktura
12-place published: Praha %C Praha
13-publisher: Český %I Český normalizačńı institut
normalizačńı institut
14-date: 1996/// %D 1996
20-extent: 31 %P 31

6.5 Konverze

Př́ıklad konverze z formátu Marc 21 do formátu EndNote ”Import File”Format:

LDR -----nai-a22------a-4500

FMT SE

001 web20081794679

003 CZ-PrNK

005 20080305092127.0

007 cr-mn-
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008 080305c19999999xr--x-w-s-----0---b2cze--

040 |a ABA001 |b cze

0410 |a cze |a eng

072 7 |a 004.7 |x Počı́tačové sı́tě |2 Konspekt |9 23

072 9 |a 004.6 |x Interfacing and communications |2 Conspectus

|9 23

080 |a 004.738.52 |2 MRF

080 |a 004.439:004.55HTML |2 MRF

080 |a 004.439:004.55HTML |2 MRF

080 |a (0.034.2)004.738.12 |2 MRF

1001 |a Kosek, Jiřı́ |7 xx0025270 |4 aut |4 pbl

24510 |a Vše o~WWW |h [elektronický zdroj] :

|b vše, co jste kdy chtěli vědět, ale báli jste se zeptat

24633 |a kosekcz

260 |a [Praha : |b Jiřı́ Kosek]

310 |a Aktualizováno nepravidelně

3621 |a Vycházı́ od 1999?

500 |a Název z~titulnı́ obrazovky (verze z~5.3.2008)

520 |a Velice obsáhlý zdroj informacı́ tvorbě WWW-stránek,

včetně skriptů, programovánı́ webových aplikacı́ apod

538 |a Způsob přı́stupu: World Wide Web

65007 |a World Wide Web |2 czenas

65007 |a DHTML |2 czenas

65007 |a kaskádové styly |2 czenas

65009 |a World Wide Web |2 eczenas

65009 |a DHTML |2 eczenas

65009 |a cascading style sheets |2 eczenas

655 7 |a www dokumenty |2 czenas

655 9 |a www documents |2 eczenas

85640 |u http://www.kosek.cz/ |q text/html |4 N

929 |a Text

930 |a cop.

SYS 001794679

%0 Web Page
%9 [elektronický zdroj]
%A Kosek, Jǐŕı
%C [Praha]
%G cze;eng
%T Vše o WWW : vše, co jste kdy chtěli vědět, ale báli jste se zeptat
%U http://www.kosek.cz
%Z Název z titulńı obrazovky (verze z 5.3.2008)
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Př́ıklad konverze z formátu BibTeX do formátu RIS:

@TECHREPORT{ TY - RPRT
report1999,
author = ”Jaroslav Kr\’{a}l and AU - Král, Jaroslav
Michal {\v{Z}}emli\v{c}ka”, AU - Žemlička, Michal
title = ”Autonomous Components TI - Autonomous Components and
and Wide Area Information Systems”, Wide Area Information Systems
institution = ”Charles Univerity,
Faculty of Mathematics and Physics,
Department of Software Engineering”,
type = ”Technical Report”, M1 - Technical Report
number = ”10”, VL - 10
month = dec,
year = 1999, P1 - 1999///December
address = ”Prague, Czech Republic”,
note = ”http://kocour.ms.mff.cuni.cz N1 - http://kocour.ms.mff.cuni.cz
/\verb!~!zemlicka/ps/ /~zemlicka/ps/AC and WAIS.ps
AC\_and\_WAIS.ps”
} ER -
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Kapitola 7

Generováńı bibliografických citaćı

V této kapitole popsáno, jak se vytvářej́ı citace. Celý problém je rozdělen na dvě
části, vytvořeńı jednotlivých citaćı a sestaveńı seznamů.

Citace lze vytvářet pouze z interńıch záznamů. Je možné vytvořit citace
ze všech záznamů v souboru nebo pomoćı kĺıč̊u určit, které záznamy budou
citovány. Vstupńı soubor tedy obsahuje kĺıče a také názvy soubor̊u, v nichž
se záznamy s těmito kĺıči nacháźı. Soubor má stejný formát jako LaTeXem
generovaný soubor .aux, aby uživatel mohl v LaTeXu použ́ıvat př́ıkaz \cite k
vytvořeńı citace v textu a pak si jednoduše vygenerovat př́ıslušný soupis použité
literatury. Výstupńım formátem může být soubor .bbl pro daľśı zpracováńı La-
TeXem nebo jednoduchý seznam citaćı v html nebo xml. Formát jednotlivých
citaćı i formát celých seznamů se ř́ıd́ı nastaveńım v konfiguračńıch souborech.

7.1 Vytvořeńı citace z interńıho záznamu

Citace se vytvoř́ı aplikaćı pravidel v konfiguračńım souboru na interńı záznam.
Pro každý typ interńıho záznamu a kombinaci značek (publikovaný dokument,
elektronický dokument) je možné definovat jiný soubor pravidel. Následuj́ıćı př́ı-
klad ukazuje soubor pravidel pro vydanou knihu:

01-BOOK [Y-]

1(00-author Y -editAuthors "; |, et al.").

2(02-title Y @E).

4(09-edition Y).

3{[N (04-editor N -editEditors "; |, et al.")(06-organisation_name

N)].(05-subsidiary_responsibility N)}.

9(24-ISBN Y -labelFirst "ISBN ").

5{(12-place N):(13-publisher N),(14-date Y -toDate "YYYY")}.

6(20-extent N -labelAfter " s.").

7{(21-series N);(22-series_volume N)}.

8{(23-note N) (28-URL N -labelFirst "Dostupné též na: ")}.
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7.1.1 Typy pravidel v konfiguračńım souboru

Pravidla umožňuj́ı definovat seznamy položek včetně oddělovač̊u, formátovat po-
ložky i celé seznamy pomoćı předdefinovaných funkćı a uzav́ırat je do závorek.

Každý soubor pravidel obsahuje jeden č́ıslovaný seznam. Pořad́ı zpracováńı
položky č́ıslovaného seznamu je určeno pořad́ım zápisu v konfiguračńım souboru.
Č́ısla u položek pak udávaj́ı pořad́ı položky ve výstupńı citaci. Každý údaj z in-
terńıho záznamu smı́ být použit pouze jednou, což reflektuje fakt, že každý údaj
o dokumentu se v citaci uvád́ı taktéž pouze na jednom mı́stě. Převede se tedy
podle prvńıho pravidla, které je pro něj nalezeno. To umožňuje určit priority při
zaplňováńı poĺı v citaci.

Položkou č́ıslovaného seznamu neńı př́ımo údaj v interńım záznamu, ale vnoře-
ná položka. Vnořených položek je v́ıce typ̊u, v konfiguračńım souboru se rozlǐsuj́ı
pomoćı r̊uzných typ̊u závorek. Některé opět obsahuj́ı vnořené položky. Hloubka
zanořeńı je v podstatě neomezená, zpracováńı prob́ıhá pr̊uchodem do hloubky.

Typy vnořených položek:

Jednoduchá položka Položka obsahuje č́ıslo pole interńıho záznamu, což vzhle-
dem k zanořeńı znamená konec rekurze. Při zpracováńı vraćı položka obsah
př́ıslušného pole. Pokud je pole neprázdné, může být jeho obsah uzavřen
do závorek a po té ještě upraven formátovaćı funkćı.

Každá jednoduchá položka má v konfiguračńım souboru uvedenou značku,
zda je v rámci citace povinná. Pokud je položka povinná a pole v interńım
záznamu prázdné, vyṕı̌se se upozorněńı, aby uživatel záznam doplnil. Pokud
údaj neexistuje, je možné výpis upozorněńı potlačit uvedeńım znaku

”
#“

v př́ıslušném poli interńım záznamu.

Jednoduché položky se zapisuj́ı do kulatých závorek. Č́ıslo 16 je v násle-
duj́ıćım př́ıkladu č́ıslo pole v interńım záznamu. Y znamená, že položka
je povinná (v opačném př́ıpadě uvedeno N). Za pomlčkou následuje název
formátovaćı funkce a v uvozovkách je uveden argument funkce.

(16-access_date Y -labelFirst "cit. ")

Seznam položek Seznam položek je tvořen výčtem vnořených položek. Položky
jsou zpracovány a spojeny oddělovači v pořad́ı, které odpov́ıdá zápisu v kon-
figuračńım souboru. Výsledný řetězec je možné ještě uzávorkovat a nakonec
upravit formátovaćı funkćı.

Seznam položek se znač́ı složenými závorkami. Následuj́ıćı př́ıklad obsahuje
seznam dvou jednoduchých položek. Oddělovačem položek je středńık. Za
oddělovače se automaticky doplňuj́ı mezery.

{(21-series N);(22-series_volume N)}
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Prvńı platná položka ze seznamu Tento typ seznamu využ́ıvá vlastnosti, že
každý údaj smı́ být použit pouze jedenkrát. Položky v seznamu jsou pos-
tupně zpracovávány a prvńı neprázdná položka je výstupem celého sez-
namu. Výstupńı řetězec může být ještě opatřen závorkami.

Tento typ položky se uvád́ı v hranatých závorkách. V následuj́ıćım př́ıkladu
ṕısmeno Y znač́ı, že výstup ze seznamu je povinný (v opačném př́ıpadě
uvedeno ṕısmeno N). V uvozovkách je pak uvedena chybová hláška, jež se
zobraźı, pokud se po zpracováńı celého seznamu žádný vústup neobjev́ı.
Jako posledńı je uveden výčet položek bez oddělovač̊u.

[Y "Chybi udaj o dostupnosti." (29-dostupnost N)(28-URL N)]

Jak již bylo zmı́něno, údaje źıskané z interńıho záznamu lze uzav́ırat do závorek.
V konfiguračńım souboru se použ́ıt́ı závorek označuje znakem

”
@“, za ńıž následuje

daľśı znak určuj́ıćı typ uzávorkováńı (zkratky vycházej́ı z anglických názv̊u). Ku-
laté závorky se zaṕı̌śı pomoćı znaku

”
P“, hranaté pomoćı

”
S“ a složené pomoćı

”
C“. Pokud je uveden znak

”
E“, znamená to, že se kolem textu vlož́ı speciálńıch

znaky pro začátek a konec zvýrazněńı textu. Tyto znaky jsou při sestavováńı
seznamu citaćı nahrazeny podle nastaveńı v konfiguračńım souboru pro tvorbu
seznamů.

Př́ıklad uzávorkováńı uvedeného v jednoduché položce:

(08-medium_designator Y @S)

Př́ıklad uzávorkováńı uvedeného v seznamu položek:

{@S (16-access_date Y -labelFirst "cit. ")}.

Kromě uzávorkováńı lze položky také zpracovávat formátovaćımi funkcemi. Výčet
formátovaćıch funkćı pokrývá běžné úpravy potřebné ke zformátováńı citace.

Přehled formátovaćıch funkćı:

Přidáńı popisku k textu K jednotlivým poĺım je možné na začátek nebo na
konec doplňovat text.

Úprava formátu data Úprava data je podobná jako při exportu, výstupem
může být datum ve tvaru

”
YYYY“ nebo

”
YYYY-MM-DD“.

Formátováńı jmen Formátovat lze jak seznam jmen, tak jednotlivá jména.
Formátováńı se ř́ıd́ı maskou.

V masce je stanoveno, kolik jmen je možné uvést a č́ım se odděĺı. Oddělovač
mezi posledńımi dvěma jmény lze nastavit odlǐsný. Je tam také uvedeno,
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kolik jmen smı́ obsahovat neúplný seznam, a značka, jež vyjadřuje neúplnost
seznamu.

Maska obsahuje i tvar jednotlivých jmen. U křestńıho jména je možné volit
mezi plnými křestńım jménem nebo iniciálami. Př́ıjmeńı lze psát velkými
ṕısmeny.

Pokud se formátuj́ı jména editor̊u, přidává se nakonec seznamu jmen zkratka

”
(ed.)“. U zkratky je možné zvolit velikost ṕısmene e a také, jestli se při

uváděńı v́ıce jmen má použ́ıt množné č́ıslo.

Ukázka formátováńı jména editora. Nejprve je uvedena položka interńıho
záznamu, pak maska a nakonec výsledné jméno:

Mayr, Heinrich C.;+

3; |; |1, et al.|L, |f ,|sn

MAYR, Heinrich C. (ed.), et al.

Daľśı podrobnosti ohledně formátovaćıch funkćı, včetně př́ıklad̊u, jsou uvedeny
v uživatelské dokumentaci.

Konfiguračńı soubory umožnuj́ı vytvářet poměrně složitá pravidla, což se pozi-
tivně projev́ı na kvalitě výstupńıch citaćı. Přestože pravidla neumožňuj́ı př́ımo
testovat existenci obsahu položek v interńım záznamu, určeńı pořad́ı jednotlivých
část́ı citace a zápis do položky podle nastavených priorit dosahuje shodné vy-
jadřovaćı śıly při rozhodováńı, kam se má položka v rámci citace umı́stit.

Pokud je ale nějaký údaj v záznamu uveden na dvou mı́stech, např́ıklad or-
ganizace jako autor a vydavatel, pak se tato chyba objev́ı i v citaci.

7.1.2 Př́ıklady citaćı

Př́ıklad citace standardu, nejprve uveden interńı záznam, pak pravidla a nakonec
výsledná citace:

14-STANDARD [NN]

27-identifier: ČSN ISO 690.

02-title: Bibliografické citace - Obsah, forma a struktura

09-edition: #

12-place_published: Praha

13-publisher: Český normalizačnı́ institut

14-date: 1996///

20-extent: 31

32-key: CSNISO690

34-label: ČSN ISO 690:1996
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14-STANDARD [--]

1(27-identifier Y).

2(02-title Y @I).

5{(12-place_published N):[N (13-publisher N)(06-organisation_name

N)],(14-date Y -toDate "YYYY")}.

3{[N (04-editor N -editEditors "; |, et al.")(06-organisation_nam

e N)].(05-subsidiary_responsibility N)}.

4(09-edition Y).

6(20-extent N -labelAfter " s.").

7{(23-note N) (28-URL N -labelFirst "Dostupné též na: ")}.

\bibitem{CSNISO690}\v{C}SN ISO 690. \emph{Bibliografick\’{e} cita

ce - Obsah, forma a struktura}. Praha: \v{C}esk\’{y} normaliza\v{

c}n\’{\i} institut, 1996. 31 s.

7.2 Tvorba seznamů citaćı

Vytvářeńı seznamů citaćı prob́ıhá tak, že se nejprve načte ze vstupńıho souboru
seznam kĺıč̊u citovaných záznamů a názvy soubor̊u s př́ıslušnými interńımi záznamy
(dále jako zdroje).

Pak se procházej́ı jednotlivé zdroje a nač́ıtaj́ı se interńı záznamy. Pokud je
kĺıč záznamu nalezen v seznamu kĺıč̊u nebo se maj́ı citovat všechny záznamy,
vytvoř́ı se ze záznamu citace. Výsledná citace obsahuje kĺıč, popisek a vlastńı
text citace. Zp̊usob vytvořeńı textu citace je popsán výše. V př́ıpadě citováńı
všech záznamů se projdou všechny zdroje, jinak se prohledáváńı zdroj̊u ukonč́ı,
jakmile jsou nalezeny záznamy ke všem kĺıč̊um v seznamu.

Pokud se v citaćıch vyskytuj́ı znaky shodné s metaznaky výsledného formátu,
jsou nahrazeny odpov́ıdaj́ıćımi sekvencemi. U typu .bbl se provede i nahrazeńı
národńıch znak̊u, tj. všech kromě ASCII. Ostatńı výstupńı soubory z̊ustávaj́ı ve
znakové sadě UTF-8.

Nakonec se podle nastaveńı v konfiguračńım souboru citace setř́ıd́ı podle
pořad́ı kĺıč̊u ve vstupńım souboru a doplněńım značek pro označeńı položek,
začátku a konce souboru, uvedených v konfiguračńım souboru vytvoř́ı výsledný
seznam.

7.2.1 Formát vstupńıho souboru

Vstupńı soubor má stejný formát jako soubor .aux generovaný LaTeXem.
Kĺıč se zapisuje př́ıkazem \citation{kĺıč}. Názvy soubor̊u s interńımi záznamy

(dále zdroje) př́ıkazem \bibdata{soubor1, soubor2. . . }. Pokud by chtěl uživatel
citovat všechny záznamy ve zdroj́ıch, uvede mı́sto kĺıče v př́ıkazu hvězdičku,
\citation{*}.
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Informace o tom, ve které položce interńıho záznamu je kĺıč uložen, se nacháźı
v konfiguračńım souboru

”
editFile.cfg“, tato položka má na mı́stě nač́ıtaćı funkce

ṕısmeno K.

Př́ıklad vstupńıho souboru:

\citation{openGL_guide}

\citation{warren_weimer}

\citation{CSNISO6902}

\citation{mayr}

\bibdata{./tests/sample.txt}

7.2.2 Formát konfiguračńıho souboru pro tvorbu seznamů

Konfiguračńı soubor obsahuje značky pro začátek a konec seznamu a také značky
pro začátek a konec položky.

Obecný tvar konfiguračńıho souboru:

text před seznamem

%

značka začátku seznamu

značka začátku položky

značka začátku zvýrazněnı́ textu

značka konce zvýrazněnı́ textu

značka konce položky

značka konce seznamu

text za seznamem

Text před seznamem může být v́ıceřádkový, jeho konec je označen řádkem
s procentem na začátku. Všechny značky jsou jednořádkové a jsou povinné,
nicméně každá značka může být prázdná, což se zaṕı̌se jako prázdný řádek. Text
za seznamem je volitelný.

Značka začátku seznamu může obsahovat znak plus. Tento symbol se při
výpisu do ćılového souboru nahrad́ı tolika znaky ”x”, kolik znak̊u má č́ıslo posledńı
položky. To je užitečné předevš́ım při citováńı v LaTeXu, kde je nutné předat do
seznamu maximálńı š́ı̌rku popisku položky.

Značka začátku položky může obsahovat dva symboly, ”@”a ”*”. Prvńı se
nahrad́ı popiskem položky a druhý kĺıčem položky. Značka začátku položky může
každý z těchto znak̊u obsahovat nejvýše jedenkrát, což ovšem postač́ı k tvorbě
r̊uzných odkaz̊u.
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Př́ıklad konfiguračńıho souboru a seznamu, který vznikl podle pravidel, v něm
uvedených.

%

\begin{thebibliography}{+}

\bibitem{*}

\emph{

}

\end{thebibliography}

Odsazené řádky jsou pokračováńım řádku předchoźıho, text je zalomen z d̊uvodu
omezené š́ı̌rky stránky.

\begin{thebibliography}{x}

\bibitem{openGL_guide}Shreiner, Dave, et al. \emph{OpenGL Programming

Guide : The Official Guide to Learning OpenGL, Version 1.4}.

OpenGL Architecture Review Board. 4th ed. Boston: Addison

-Wesley, c2004. xliii, 759 s. ISBN 0-321-17348-1.

\bibitem{CSNISO690}\v{C}SN ISO 690. \emph{Bibliografick\’{e} citace

- Obsah, forma a struktura}. Praha: \v{C}esk\’{y} normaliza

\v{c}n\’{\i} institut, 1996. 31 s.

\end{thebibliography}
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Kapitola 8

Závěr

Aplikace je schopna při konverzi poměrně dobře pracovat se záznamy, které
se skládaj́ı z elementárńıch, vzájemně nezávislých položek. Velkou výhodou je
možnost přidávat nové položky i celé typy vněǰśıch záznamů pouhou změnou
pravidel v konfiguračńım souboru. Práce se záznamy, jejichž pole jsou provázaná,
je omezena vnitřńı implementaćı. Přidávat nové formáty možné neńı.

Množstv́ı ukládaných údaj̊u a též kvalita konverze se odv́ıj́ı od implementace
interńıho formátu. Obsah položek a jejich zpracováńı jsou nastavitelné pomoćı
konfiguračńıho souboru, což umožňuje uživateli ukládat údaje dle jeho potřeby.
Jemnost rozlǐseńı typ̊u interńıho záznamu je ale omezena maximálńım počtem
typ̊u záznamů. Stejně tak je omezen maximálńı počet položek a typ jejich obsahu
(jména, datum, kĺıč, popisek, obyčejná položka).

Z výše jmenovaných omezeńı se nab́ıźı několik možnost́ı pro budoućı rozš́ı̌reńı
aplikace, např́ıklad v rámci diplomové práce nebo softwarového projektu. Mı́rně
lze kvalitu na úkor rychlosti zvýšit i t́ım, že se mı́sto záznamů budou při konverzi
procházet pravidla, č́ımž se umožnilo spojováńı položek v určitém pořad́ı.

Mnohem výrazněji se však kvalita zvýš́ı, pokud dovoĺıme, aby pravidla pro
konverzi v konfiguračńıch souborech mohla obsahovat podmı́nky na existenci
a obsah položek. Daľśım zaj́ımavým rozš́ı̌reńım by byla opakovatelnost poĺı u
záznamů vnitřńıho formátu, resp. opakovatelnost sekvence poĺı jako je u formátu
MARC 21.

Část pro tvorbu citaćı je narozd́ıl od konverźı poměrně flexibilńı. Konfiguračńı
soubory umožňuj́ı téměř jakýkoli formát seznamů a možnosti pravidel pro tvorbu
citaćı dovoluj́ı přidávat nové citačńı styly napsáńım př́ıslušného konfiguračńıho
souboru. Na druhou stranu nelze přidávat vlastńı formátovaćı funkce, jejich výčet
je omezen implementaćı, takže v tomto směru také by bylo možné aplikaci ještě
rozš́ı̌rit. Uživatelé by také jistě ocenili možnost vytvářeńı vnořených seznamů
citaćı.
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Pokud jde o př́ıvětivost k uživateli, obsluha aplikace je jednoduchá, ale o to
obt́ıžněǰśı je správa konfiguračńıch soubor̊u. Změny v nich je třeba provádět citlivě
s ohledem na formáty, pravidla citačńıch styl̊u a hlavně s ohledem na vzájemnou
konzistenci konfiguračńıch soubor̊u.

Možnosti rozš́ı̌reńı ve směru uživatelské př́ıvětivosti aplikace jsou velké. Asi ne-
jzaj́ımavěǰśı by byla implementace vyhledáváńı v souborech se záznamy a možnost
vyhledáváńı duplicit. S t́ım by pravděpodobně souviselo ovládáńı aplikace pomoćı
okenńıho aplikačńıho rozhrańı, na což by se dalo navázat vytvořeńım plug-in mod-
ulu pro textový editor.
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Př́ıloha A

Obsah přiloženého CD

• Elektronická verze bakalářské práce (pdf)

• Program BibTools

– Uživatelská dokumentace (pdf)

– Soubory ke spuštěńı

– Konfiguračńı soubory

– Ukázky záznamů

– Programátorská dokumentace (pdf)

– Zdrojový kód aplikace

• Návod na zpracováńı bibliografických citaćı dle normy ČSN ISO 690
a ČSN ISO 690-2 (pdf)
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